
nak. Nem olyan nyáj a magyarság, nemzetki- 

sebbségi életében is, hogy azt valamelyik pász- 
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Várjuk Bántffy nyilatkozatát 
Olyan nagyjelentőségü kérdés, mint a ro- 

mániai magyarság politikai sorakozása az or- 

szág egyetlen törvényesen engedélyezett párt- 

jaiba és nemzetközösségi szervezetének megala- 
kitása, joggal igényli a magyar sajtó részéről, 

hogy az üggyel minden vonatkozásban a legna- 

gyobb nyiltsággal és részletességgel foglalkoz- 

Zék. Megmondottuk véleményünket nemcsak az 

uj helyzetben, hanem régebben is nem egyszer, 

hogy a magyarság politikai érettsége és adott- 

ságok iránti érzéke mindenekelőtt a célkitüzé- 

seket, a nemzeti eszményeket nézi és vezérek 

után is csak akkor hajlandó haladni, ha ezek a 

vezetők ugyanazon eszmék szolgálatában álla- 

tor tetszése szerint eda hajthatná, ahová jónak 

látja. A magyarság bizalmat ad előlegbe és sze- 

retetet elismerése fejében, de a bizalomért bi- 
zalmat, a szeretetért szeretetet kiván. Tiszteli a 

tekintélyt, de a terrort nem tűri. 
Az a körülmény, hogy a magyarság és a 

kormány képviselői között létrejött egyezmény- 

nyel egyidejüleg és mintegy annak Kiegészité- 

seként jelent meg az a levél, amelyben a belügy- 
miniszter Bánffy Miklós gróf elnöklete alatt 

engedélyt ad a magyarság gazdasági, kulturális 

és társadalmi megszervezésére, minden jóhisze- 

mü emberben teljes joggal azt a hitet keltette, 

hogy a napokig tartó tárgyalások alapján létre- 

jött megegyezésnek ez is egyik feltétele volt. 

Ilyen előzményekből és feltevésekből kiindulva 

foglalkoztunk az üggyel. Most azonban egyik 
laptársunk, melynek az egyezményt aláiró egyik 
közéletü férfiuhoz való szoros kapcsolata abból 
is kitűnik, hogy neve szerepel az illető ujságon, 
legutóbbi számában hosszabb. cikkben foglalko- 
zik Bánffy Miklós gróf megbizatásával és meg- 
irja, hogy erről a tárgyaló magyar uraknak nem 
volt előzetesen tudomásuk és ez nem is képezte 
megállapodás tárgyát. 

Laptársunk nagyon helyesen megállapitja, 
hogy az elnökséghez „a népkisebbségi magyar- 
ság megnyilatkozása és hozzájárulása is szük- 
séges és egy ilyen kifejezetten néptársadalmi 
szervezet vezető tisztsége mégsem függhet a 
kormánykinevezéstől. Reámutat ezután arra a 
különbségre, mely a magyar és német népkisebb- 
séggel való tárgyalások között mutatkozott. 
Mi nyomban a tárgyalások megkezdésekor fel- 
hivtuk a figyelmet erre a különbségre, melynek 
egyik jelensége, hogy a német népközösség mü- 
ködését szintén egy elnök, Fabritius Fritz, veze- 
tése alatt engedélyezte a kormány, de Fabritius 
akkor már elnöke volt a német népközösségnek. 
Ezzel szemben a magyarságnál egy alakitandó 
népközösség szervezését engedélyete Bánffy el- 
nöklete alatt, aki természetszerűleg nem lehetett 
választott vezetőije a magyarságnak és a még 
nemlétező népközösségnek. Sokan vannak, akik 
ugy érzik, hogy Bánffy megbizatásával a ma- 
gyar népközösség élére a kormány nevezett ki 
elnököt és ez veszedelmes precedensül szolgál- 
hat a jövőben, mert a kormány a maga részére 
igénvelhetné a jogot, hogy a magyar nemzet- 
közösség elnökét mindenkor kinevezze. Laptár- 
sunk aggálya még tovább terjed, mert attól tart, 
hogy „az egész jövendőheli népközösségi mükö- 
dés ilven kinevezéstől függhet és megtörténhe- 

tik. hogy az elnök 
vüli evvén is lehet. , 

Mi is féltőn őrködiink a magyarság jogai- 
nak csorbitatlansága fölött, de aggályunk ilven 
messzire nem terjed. Ha a laptársunk által fel- 

vetet lehetőségnek vérső konzekvenciáit levon- 

ink. akkor a magvarság a következő választás 

a saját népkisebbségén ki- 

GAZETA MAGHIARILOR 
DIN BANAT 

helyrehozhatatlan hiba lenne, ha a magyarság 

nem élne az alkalommal még akkor is, ha az el- 

nökség ilyen látszólagos kinevezés folytán jutott 

valakinek, ebben az esetben Bánffy Miklós gróf- 

nak. Ha ugyanis figyelmesen elolvassuk a bel- 

ügyminiszternek azt a levelét, melyben a nép- 

közösségi szervezkedésre a kormány nevében az 

engedélyt megadja, ugy ebből az derül ki, hogy 
Bánffy kérte ezt az engedélyt a romániai ma- 

gyarság részére és igy azt a kormány termé- 

Szetszerüleg a kérelmező nevére és felelősségére 

adta meg. Az engedélynek Bánffy nevéhez fü- 

zödő része a szervezkedésre vonatkozik. Mert 

más a szervezkedés és más a müködés maga. 
A szervezet müködése véleményünk szerint a 

szervezet kidolgozandó és a népközösség által 

elfogadott müködési szabályzat alapján történ- 

hetik csak, mert ha a vezetés eleve egyetlen 

ember tetszésére volna bizva, ugy ez a Führer- 

rendszer bevezetését jelentené népi életünkbe, 

amit a magyarság egyhangulag visszautasit. 

Ügy képzeljük, hogy a szervezkedés Bánffy el- 

nöklete alatt folyik majd és ha a szervezkedés 

befejeződött, akkor a népközösségi szervezetek 

természetszerüleg megválasztiák bizalmi embe- 
reiket az egyes tisztségekre. Valamennyi tiszt- 
ségre kivétel nelkül. Igy az országos elnököt is 

a magyarság hivatott és választott képviselői 
fogják kiielölni. Magyarul ez azt jelenti, hogy 

Bánffy Miklós gróf a szervezkedés munkájának 

befejezése után visszaadja megbizatását annak, 

akitől kapta és a magyar nemzetközösség a ma- 
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gaválasztotta elnök vezetése alatt folytatja mü- 
ködését. 

Trib. Timisoara 
EMÉR 

Ismételjük, nem hisszük, hogy Bánff
y Mik- 

lós megbizatásának olyan messze
menő következ- 

ményei lennének, mint azt laptá
rsunk gondolja. 

Bánífy kérte, hogy a romániai m
agyarság gaz- 

dasági, kulturális és társadalm
i téren a politi- 

kai müködési lehetőségtől függ
etlenül szervez- 

kedhessék és a kormány ezt a 
szervezkedést a 

kérelmező vezetése alatt engedél
yezte. Nem je- 

lenti ez a népközösségi elnök kineve
zését, mert 

ezt megválasztani kizarólag a magyarság jog- 

körébe tartozik. Ha mégis bekövetk
eznék az a 

nemvárt eset, hogy nem ez a m
agyarázat a he- 

lyes, melyet mi adunk az enged
élynek és Bánffy 

megbizatásának, vagyis a magyar népközösségi 

szervezet élére a magyar nemze kisebbség nem 

azt választhatná, akit bizalmáva
l meg akar tisz- 

telni, akkor érkezett el az idej
e annak, hogy a 

kormánynak Bánffy Miklós gró
f iránti jóindu- 

latát megköszönve, kifejezést a
djon akaratának, 

hogy az engedéllyel ilyen felté
telek mellett élni 

nem kiván. Vigyáznunk kell, neho
gy időelőtti 

elhatározással olyan értelmezést
 és magyaráza- 

tot tegyünk lehetővé, amely szerint a magyar
- 

ság a neki felajánlott szabadságjo
ggal élni nem 

kivánt. 
.z 

A kérdés azonban ezt megelőző
en is igen 

könnyen tisztázható. Bánffy Mi
klós gróf itt él 

közöttunk. Közösségi életünkben
 részt is kiván 

venni, amit azzal bizonyitott, 
hogy engedélyt 

kért és kapott a magyarság társadalmi meg- 

szervezésére. Ha aggályok merült
ek fel megbi 

zatása és annak magyarázata körül, ezeket 

Bánffy Miklós igen könnyen elo
szlathatja. Ez 

nemcsak joga, hanem kötelessége
 is. Kötelessé- 

ge a romániai magyarsággal szemb
en. melynek 

életébe irodalmi munkásságán tul is bele akar 

kapcsolódni. Várjuk Bánffy minden
 kétséget el- 

oszlató nyilatkozatát! (v). 

mexn 

Doornból jelentik: II. Vilmos volt német csá- 

szár 80-ik születésnapját családtagjainak és mint- 

egy 50 német főúri család körében ünnepelte meg. 

A falut ez alkalomból díszbe öltöztették. Az üdvöz- 

lésre érkezőket a volt német császár a régi német 

Vilmos excsászár ünneplése 
császári testőrség tábornoki egyenruháj

ában fogadta. 

II. Vilmos volt német császárt elsőnek
 felesége, az- 

után gyermekei, unokái és a császári család több 

tagjai üdvözölték. Az ünnepi ist
entiszteletet a kas- 

tély kápolnájában tartották meg.
 

békülékeny 

Londonból jelentik: A „Great Britain and 

East" című előkelő folyóirat hosszú cikkben 

foglalkozik az új romániai helyzettel és rávilá- 

gít arra, hogy őfelsége, II. Carol királynak ez 

a jelszava: 

Románia csak egy módszezrel őrizheti meg H 
füg és nemzeti egységét, ez pe- 

diz a román nép összes erőinek egyesí- 

tése. 

Ezen az alapon épült fel a Nemzeti Ujjászületés 

Arcvonala, amely lerombolta az egyes román 

pártokat egymástól elválasztó falakat. 
Megemlíti a lap, hogy a romániai ujságok 

naponta tele vannak olyan nyilatkozatokkal, 
a 

melyek szerint jelentős vezérférfiak, táborno- 

kok, egyetemi tanárok lelkesedéssel csatlakoz- 

nak a Nemzeti Uiiászületés Arcvonalához. A 

kormány tagjai részt vesznek azokon az ülése- 

ken, amelyeken az új mozgalom céljait világít- 

ják meg. A mozgalmat szinte az egész nén egy- 

öntetü támogatása veszi körül. 

Különös jelentőséggel bir a Nemzeti Ujjá- 

előtt áll: vagy igánybe veszi a szervezkedési l
e- 

hetőséget ilyen feltételek mellett is, vagy nem 
kiván élni az engedéllyel. Véleményünk 

szerint 

szüle és Arcvonalához való csatlakozások 

sorozatában a német és a magyar kisebb- 

ség tömegben való belépése az Arcvonalba. 

Előkelő angol lap 
a romániai helyzetről 

Kölönös jelentőséget tulajdonitanak a kisebbségek cs
atlakozásának. - Magyarország 

álláspontia 

Ez a körülmény nagy mértékben Ar
mand Cali- 

nescu belü, mniszternek köszönhető, aki idejé: 

odo t arról hogy ezt a csatlakoz
ást 

nagyobb meglepetést ett, mert általá 

volt a hit, hogy esetleg külföldi irányít
ásra el 

lenséges magatartást tanusítanak majd 
a román 

kormánnyal szemben és nehézségek
et okoznak. 

A kisebbségek megmozdulásának őszintesége 

bebizonyítást nyert a temesvári gyűlésen, 

melynek alkalmával ötezer kisebbségi fejezte
 ki 

hűségét öfelsége, II. Carol király iránt é
s 

nosságát a román nép eszményeivel
. Ami Ma- 

arországot illeti, a cikk szerzőjének az a vé- 

eménye, hogy 

Magyarország olasz biztatásna békülékenyi 

amit egyébként az a meleghangú távirat is 
nusít, amelyet a magyar külügyminiszter Ga 

fencu román külügyminiszterhez kinevezése al- 
kalmával intézett, valamint az a távirat, amely 
ben Horthy magyar kormányzó együttérzésél 
fejezte ki Őfelsége, II. Carol királlyal a beszar 
biai vasúti szerencsétlenség alkalmával,



Barce 

Barcefonából jelentik: Ma reggel a spanyol 
nemzeti haditengerészet nyolc egysége befutott 
a kikötőbe. A hadihajókat nagy lelkesedéssel fo- 
gadták. Barcelonában ma jelent meg az első hi- 
vatalos spanyol nemzeti ujság. A nemzeti csapa- 
tok a katalán harctér valamennyi szakaszán to- vább folvtatták előnyomulásukat és elfoglaltak Barcelonán túl nyolc községet. 

Azana köztársasági elnök családja és négy titkára kíséretében átlánte a francia határt Az elnök 75 kiló ékszert, 30 kiló drázakövet és több aranyrudat vitt magával. A köztársasági kor- mány tegnap a fisuerasi kastélvban miniszter- 
tanácsot fartott. Elhatározták, hosv szombatig elhala szfiák annak a 2000 menaekiilt határátlépé- 
si enedélvének megadását. akiknek részére a francia hatóságok beutazási engedélyt adtak. 

BARCELONA cAr TANCOLTAK 
AZ FWRREK 

Barcelomából jelentik: Az elműlt éjszak folvam an a Barcelonába bevonulá él tok műszaki osztasai helvreállították a meg- ronsált villamosművaket nov hogy Barcalona uccáin mos már rendes vilásftás van, A város- ban máskülönben hatalmas tömegek 
rokonszenv-tüntetéseket remdezfelk a Bbe- vonuló nemzeii csapatok mellett. 

Az emberek az uccákon táncoltak és éltetté 
re 4 t Franco tábornokot. Pénteken reggel a Ez villamosközlekedés is zavartalanul meg- 

TARTANAK A NEMZETKÖZI KÖVETKEZMÉNYEKTŐL 
Párisból jelentik: A francia főváros sajtói kétségtelennek tartja, hogy Barcelona eleele egész Európában új helyzetet teremt. A lapok remélik, hogy a katalán ellenálásnak megtöré se sietteti a polgárháború végét. meé 

Jóváhagyták Márten Aron 
bpüspöki kinevezését 

Eucurestiből jelentik: A kultuszminiszter jó- váhagyta dr. Máron Aronnak gyulafehérvári római katolikus püspökké történt kinevezését. 

Egy évi fogházra itélték a féltékeny 
férjet gyilkosság kisérlete miatt 

Eocsedi János huszonhét éves rékási gazdálkodó féltékeny volt a feleségére és Ilinca Ioannal, az ag- 
ronom hivatal titkárával gyanúsította. A féltékeny 
gazda az elmúlt évben augusztus hetedikén az agro- 
nomhivatal udvarán revolverrel rátámadt Ilinca lIoanra és később a feleségére, de mindkettőnek si- 
került elmenekülni a lövöldöző ember elől, aki vé- 
gül is öngyilkosságot kísérelt meg. A golyó csak 

jelentéktelen sérülést ejtett rajta. Ecsedit azután el- 
fogták a csendőrök és gyilkosság kísérlete miatt 
megindult ellene az eljárás A temesvári büntető 
tábla többször tárgyalta az ügyet. Ecsedi azzal vé- 
dekezett, hogy öngyilkos akart lenni, de mielőtt még 
tettét elkövethette volna, találkozott Hincaval, aki- 
vel szóváltása támadt. Ekkor elővette revolverét és 

ijesztésképpen a levegőbe lőtt. A büntető tábla nem 
fogadta el a védekezést, hanem bűnösnek mondotta 
ki Ecsedit és ezért egy évi fogházra, valamint két- 
ezer lei pénzbüntetésre itélte, 

Februaár 

lonában 
A világsajtó nyugalommal fogadta a kormányhadsereg megsem- 

misülését, - Anglla k hangsulyozza fekészültségét. 
, Orömtüntetések Rómában 

Oriási értékeket vitt magával az elmenekült 
Azana köztársasági elnök 

Másfelől azonban aggodalommal tekintenek 

ményeina. 
A francia közvélemény arra számít, hogy a Ber- 
lin-római tengely a spanyol helyzetben beállott 
fordulat hatása alatt új követelésekkel fog fel- 
épni. 

OLASZORSZAG NEM HÍVOTT BE 
KOROSZTALYOKAT 

Az angol lapokra szintén nagy hatást gya- korolt Franco csapatainak gyözelme. A Times 
szerint alig lehet elképzelni, mit fognak csinálni ezután a köztársasági csapatok. A Daily Herald 
megállapítja, hogy 

Franco tábornok most már ura Spanyol- 
országnak. 

Egyes londoni lapok római levelezői szerint nem 
érdemelnek hitelt azok a hírek, mintha Olasz- 
ország újabb katonai intézkedésekre készülne. 
Az eddig tett intézkedések csupán azért történ- 
tek, mert azt hitték, hogy Franciaország be fo. 
avatkozni a spanyol küzdelembe. A spanyol bel- 
háború végleges befejezését Rómában a nyár 
közepére jósolják. 

Londonban határozottan cáfolják azt az el- 
ferjedt hírt. amely szerint Anelia római nagy- 
követe a Ghigi-palotában felvilágosítást kért 
föbb tartalékos korosztály bevonultatásával 
kapcsolatban. Illetékes helven kijelentették, 
hogy lord Perth nagvkövetnek szándékában 
sincs hasonló felvilágosításokat kérni. 

LONDONBÓL 
sága. Az ülésen a következök voltak jelen: 
liott és Malcolm MacDonald. A beavatotjak 

hát a parlament összeülése 

Az olasz közvélemény is teljesen Franco 
győzeimének hatása alatt áll. Csütörtökön este 
minden nagyobb város főbb pontjain ezrek és 

ezrek hal gatták végig Mussolininak rádión köz- 
vetített beszédét, amelyet a Palazzo Venezia 
erkélyéről, az őt ünneplő tömeghez intézett. 
Igen sok városban fáklyás felvonulást rendez- 
tek Mussolini és Franco ünneplésére. A Stefani- 
ügynökség diplomáciai szerkesztője azt írja, 
hogy egész Barcelonában hihetetlen lelkesedést 
keltett a nemzetiek győzelme. Barcelona elfogla- 
lása csak kiinduló pontja lesz a fasiszta győzel- 
mek útjának. A civilizáció győzött a barbariz- 
mus fölött. 

TÜNTETNI AKARTAK AZ OLASZ 
DIAKOK A FRANCIA KöÖVETSÉEG 

ELŐTT 
A római spanyol templomban hálaadó isten- 

tiszteletet tartottak Barcelona eleste alkalmá- 
val. Az istentiszteleten résztvett Alfonz v. spa- 
nyol király, a volt királyné, az astúriai herceg 
és a volt királyi család összes, Olaszországban 
tartózkodó tagjai. 

A római diákság uccai tüntetéseket rende- 
zett péntek reggel a francia követség előtt. A 
rendőrség megakadályozta, hogy felvonulhassa- 
nak a diákok, akik így kiáltoztak: 

Kió Korzika? A mienk! 

AG 
MESVÁRI KULTURPAL 

Ezután a Velence-térre vonultak, ahol Mussolini 

OTA NAG 

„ANGLIA LEGYÖZHETETLEN" 
A péntek reggeli lapok cikkeiből kitűnik, 

hogy az angol közvéleményt nem lepte meg Bar- 
celona elestének híre, mert nyilvánvaló volt, 
hogy ez a város kevés eséllyel védekezhetik a 
nemzetiek jobb hadfelszerelésével szemben. A 
lapok nagy jelentőséget tulajdonítanak Bonnet 
és Hoare Belisha csütörtökön elmondott beszé- 
deinek. A Daily Telegraph hangsúlyozza, hogy 
a francia -angol barátság Bonnet által tör ént 
úibóli hangsúlyozása egyöntetü helyesléssel ta- 
lálkozott úgy Angliában, mint Franciaorszá gban. 
A két nemzet elválaszthatatlan egymástól. Az 
a kijelentés, hogy 

háború esetén az angol és francia hadsereg 
együttműködik, több, mint egyszerű szó- 

virág. 

Ez a tény szilárd pontot jelent, amely ellen tud 
állni a viharnak. Hoare Belishanak arra a ki- 
jelentésére utalva, hogy Anglia és az angol bi- 
rodalom legyőzhetetlen, a lap hangsúlyozza, 
hogy jelenleg semmi ok sincs Anglia megaláz- 
kodására. Anglia erejét a miniszterek hangsú- 
lyozzák és az egész angol nép tudatában van 
ennek. 

ÚJ NEMZETKöÖZI ÉRTEKEZLET LESZ? 

A Times rávilágít arra, hogy az angol füg- 
getlenségi szellemet nem lehet legyőzni még a 

légi támadások rémével sem. Az angol nemzet- 
nek fegyelemre van szüksége. A Daily Tele- 
graph szerint Barcelona elestével úi európai 
helvzet teremtődött és nem meglepő, hogy új 
nemzetközi értekezlet összehívására hangzottak 
el javaslatok. A News Cronicle azt írja, hogy 
Franciaországnak újjá kell szerveznie külpoliti- 
káját. Abban az esetben, ha Franciaország az 
utolsó pillanatban úgy döntött volna, hogy köz- 
belép Spanyolországban, Nagyrbitannia azt je- 
lentette volna ki, hogy megadja ugyanazt az er- 
kölcsi támogatást, mint amit Németország biz- 
tosított Olaszországnak. A Daily Herald szerint 

Spanyolország ma rom 

és a demokráciák csak akkor változtathatják 
meg a spanyol politika szerepét, ha a jövőben 
külpolitikájukat más szempontok vezetik, mint 
eddig. 

Atalakul az angol kormány 
jelentik: Chamberlai ökletével nya összeül! a kormány szűkebb bizott- 

en ez Halifax, Sir Samuel Hocare, lord Zetiand, El 
úgy tudják, hogy az ülésen a aszélnal as 

tárgyalták le. Több nagy angol lap azt a hírt közli, hogy a kormány még a jövő hét keddje, (e- 
előtt. átalakul. A Daily Telegraph szorint csak jelentőktelen válto- 

zásról lehet szó és nem egy valódi á alakulásról. 

"Barcelona - csak a fasiszta győzelmek kezdete" 
mellett rendeztek rokonszenv-tüntetést. 

Mussolini táviratilag közölte Gambera tá- 
bornokkal, a spanyolországi olasz önkéntesek 
parancsnokával, hogy a spanyolországi polgár- 
háború során tanusitott rendkívüli érdemeire 
való tekintettel hadosztályparancsnokká lép- 
tette elő. ; 

A székely vidéken lakó 
románság megsegitésére 

fogyasztási szövetkezeteket 
létesitenek 

Bucurestiből jelentik: A nemzeti szövetke- 
zeti intézet elhatározta, hogy támogatásban ré- 
szesíti a székely vidéken lakó románoka, Ebből 
a célból Sepsiszentgyörgyön az érdekelt prefek- 
tusok, valamint szövetkezeti vezetők és Petra 
Garboviceanu kormánybiztos vezetésével érte- 
kezletet tartottak. Megállapítást nyert, hogy 
ezen a vidéken a szövetkezeti mozgalom még 
kezdetleges állapotban van, a működő szövetke- 
zetek nagyrésze még kisebbségi és jelenleg fő- 
képpen erdőkitermelési, valamint hitelszövetke- 
zetekre lenne szükség. Elhatározták, hogy fo- 
gyasztási szövetkezetet létesítenek azzal a cél- 
lal, hogy versenyezzenek a kisebbségi, hasonló 
szövetkezetekkel a háziipari és a mezőgazdasági 
termékek értékesítése terén. 
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Bonnet francia 

Párisból jelentik: Csütörtökön este mon- 
dotta el Bonnet külü miniszter a kamarában 
mnmnagy érdeklődéssel várt külpolitikai expozéját, 

amely kiterjeszkedett az összes aktuális problé- 
mákra. A miniszter azzal kezdte beszámolóját, 
hogy a francia kormány tavaly a legnagyobb 
körültekintéssel vezette az ügyeket, mert 

a nemzetközi helyzet a világháboru befeje- 

vo 

Bonnet megcáfolja egyes interpellálóknak azon 

állitását, hogy a zavarok és nehézségek a 
müncheni egyezmény óta keletkeztek. A 
Münchenben történt megegyezés megmentette 
Franciaországot és Európát egy borzalmas ka- 
landtól. A csehszlovákiai válság idején Francia- 
ország bizonyságát adta az angol-francia ba- 
rátság szolidságának és erejének. Ez a megér- 
tés az alapköve a francia politikának, mert 

a két demokrata ország át van hatva a béke 
vágyától. 

A legutóbbi időkben lefolyt francia-angol meg- 
beszélések során mindkét ország politikája tel- 
jes összhangot mutatott, de a tárgyalások során 
megvizsgáltak egy esetleges háboru kérdését is. 
Ha ez bekövetkezne, ugy Nagybritánnia minden 
erejét Franciaország rendelkezésére bocsátaná 

épp ugy, ahogyan Franciaország is teljes erejé- 
vvel Anglia rendelkezésére áll. 

Bonnet ezután kijelentetlte, hogy keresi a 
Németországgal való viszony megjavitásának 
lehetőségeit, amit az egész világ megértéssel fo- 
gad. Hiszem - mondotta a külügyminiszter, 

hogy Németország és Franciaország között 
a kölcsönös bizalmon alapuló együttmüködés 
lehetséges. 
Ha háboru törne ki, az mindkét fél szem- 

pontjából szerencsé lenség lenne. 

A legutolsó francia-német nyilatkozatot min- 
den nehézség nélkül irták alá a multév decem- 
berében és Franciaország jogaiból semmit sem 
áldozott fel. A kormány joggal hiheti tehát, hogy 
ez volt az első lépés az együttmüködés felé. 

A francia-olasz viszonyról Bonnet a kö- 
velttkezőket mondotta: 

- Az 1935. évi olasz-francia egyezmény 
felmondása következ ében a francia kormány 
közölte az olasz kormánnyal, hogy nem fogad- 
ja el azt az olasz migállapitást, hogy a szerző- 
dést nem léptették életbe. Franciaország nem 
hailandó a francia vérrel és munkával felépi ett 
birodalom tügge lenségéből és területéből bár- 
mit is feláldozni. Daladier diadalmas afrilcai kör- 
utja a közvélemény megnyilvánulását is jelen- 
tette. Ehben a tekintetben Franciaország sem- 
miféle dön őbirói eljárásnak nem veti alá ma- 
gát. A bri kormány is bejelentette, hogy oszto- 

nagy beszédben ismertette 

a külpolitikai helyzetet 
Franciaország nem enged át területet Olaszországnak.

 - A spanyol kérdésben 

fovábbra is a be nem avatkozás 

külögyminiszter 

polltikáját követik 

ummal, Hollandiával, a Balti államokkal, a kö- 

zépeurépai országokkal és Szovjetoroszország- 

gal fennálló összeköttetéseit kimélyiveni kivánja. 

Romániával pedig igyekszik a legjobb vi- 

szonyt megőrizni. 

Ez a nyilatkozat remélhetőleg eloszlatja azt a 

legendát, hogy Franciaország lemondott a Szov- 

jettel s Lengyelországgal szemben vállalt kötele- 

zettségeinek eljesitéséről. Ezekk a szerződések 

továbbra is fennállanak. 
Bonnet ezután Roosevelt elnöknek mondott 

köszönetet a béke fenntartására irányuló erő- 
feszitéseiért. A menekültek kérdésében kijelen- 

tette, hogy Franciaország sokkal többel tett 

azok megsegitésére, mint bármilyen más állam. 

Dicsérettel emlékezett meg Csang-Kai-Sekről, 

aki Kina függetlenségét meg fogja őrizni. Fran- 

ciaország el van halározva arra, hogy a távol- 
keleti jogait megvédelmezi. A spanyol kérdés- 

ben a kormány továbbra is hü marad a be nem 
avatkozási politikához és nem engedi meg, hogy 

ris az ang 

nyol terület integritását. Halifax rövidesen 

ujabb demarsot fog inézni a külföldi önké
nte- 

sek visszahívása kérdésében. Az angol kormány 

is kefejezte abbeli akaratát, hogy 

nem engedi meg Spanyolorszáig területének 
megcsonkitását 

és a spanyol függetlenség tekintetében szolidá- 
ol és a francia kormány. A Földközi 

tengeri utak szabadságának biztositása egyfor- 

mán érdekli Franciaországoat és Angliát. Nem 

fogják tehát eltürni, hogy idegen hatalmak 

Spanyolországból és a Baleari szigetekről ve- 

szélyeztessék az Eszakafrikával való összeköt- 
tetést. 

Bonnet külügyminiszter beszámolója után 
Leon Bium emelkedett szólásra és a napirend 

megváltoztatását kérte oly módon, hogy a ka- 
mara követelje a be nem avatkozási egyezmény 

teljes végrehajtását az összes aláiró ha almak 
által. A radikális szociálisták nevében Guerne 
kérte. hogy a kamara vegye tudomásul a kor- 
mány nyilatkozatát és fejezze ki bizalmát azért 
az éberségért, amellvel a francia birodalom biz- 
tonsága felett őrködik. 

A radikális szociálisták parlamenti csoport- 
jának ülésén Daladier kijelentette, hogy az an- 
gol kormánnyal történt megbeszélésének követ- 
kezménye az, hogy 

angol és francia hadihajók tartózkodnak a 
Földközi tengeren és a marokkói npartok, 

valamint a Baleari szigetek közelében. 
Elmondotta, hogy amennyiben a kamarában e 
tekintetben kérdést intéznek hozzá, részletesen 

bármely külföldi állam veszélyeztesse a spa- fog válaszolni. 

Bucurestiből jelentik: Detektivregénybe illő 

módon megkísérelt zsarolási manőver áldozata volt 

Bucurestiben Ritman Ábrahám Vánátori ucca 1 sz. 

alatt lakó magántisztviselő. A hivatalnokot valóság- 

gal elhurcolták hazulról, hogy megzsaro ják, a rend- 

őrségnek azonban izgalmas körülmények között si- 

került a tetteseket kézrekeríteni. 

az illető ezekkel a szavakkal fordult az ágyban bete- 

gen fekvő magántisztviselőhöz: 

Rendőrtiszt vagyok és a belügyminisztérium- 

ban teljesítek szolgálatot. Önt letartóztatom. Kérem 

kövessen. 
A magát rendőrtisztnek nevező egyén jobbkezé- 

ben revolvert tartott. Amikor a magántisztviselő til
- 

takozni próbált és a letartóztatási parancs felmuta-
 

tását követelte, az ismeretlen felemelte revolverét: 

Ha nem engedelmeskedik, azonnal lövök... 

Ritman AÁbrahám végül is kénytelen volt fel- 

kelni, felöltözött és a „"rendőrtiszt társaságában el
- 

hagyta lakását. Az épület előtt bérgépkocsi vára- 

zik ebben a vélenrényben. Franciaország Belgi- kozott. Mindketten beszálltak. 

sc a L2 
folytatja sláger-filmjeit! 

Bemutatja a legjobb, leg 

szenzációsabb 

Deanna Durbin 
filmet: 

87 

filmjét felülmúlja, partnere: 

Herbert 
Marschal 

Alrendőrök amerikai izi 
zsaroló manöcvere 

Iucurestiben 
Eiraboltak egy embert a lakaásaról. - Elfogtak a vakmerő 

emberrablókat 

Néhány nappal ezelőtt a déli órákban jól öltö- 

zött férfi nyított be Ritman ÁAbrahám lakásába és 

- A rendőrprefekturára megyünk! - adta ki 

az utasítást a sofőrnek az ismeretlen. 
Amikor a kocsi már a Lipscani uccában volt, a 

„Komiszár úr" meggondolta magát. 

- Ne a rendőrprefekturára hajtson - mon- 
dotta, - hanem a csendőrparancsnokságra, mert 

most jutott eszembe, hogy Bratescu rendőrtiszt, aki 

majd a kihallgatást lefolytatja, jelenleg ott tartóz- 

kodik... 
A gépkocsi irányt változtatott és útközben az 

ismeretlen azt ajánlotta a „letartóztatottnak, hogy 
próbáljon „kiegyezni" Bratescu rendőrtiszttel, mert 

ellenkező esetben rövid időn belül a Vácárestii fog- 
ház lakója lesz. A kétségbeesett ember nem szólt 

semmit, a mellette ülő férfi azonban azt úgy lát- 

szik hallgatólagos beleegyezésnek vette, mert ismét 

odaszólt a kocsi vezetőjének: 
- Bratescu komiszár úr az Aviator Constanti- 

nescu ucca 26. szám alatt lakik, oda megyünk. 

Néhány perc mulva már ott is voltak, Bratescu 

azonban nem tartózkodott odahaza. Rövid idő múlva 

megérkezett és üdvözlés helyett rárivalt a magán- 

tisztviselőre: 
Ha nem fizetsz le 2000 leit, bevonulsz Vaca- 

restibe. Nagyon jól tudod, hogy mit csináitál!... 

Ezután két revolver került az asztalra és Rit- 

man Ábrahám a kényszerítő körülmények hatása 

alatt nyilatkozatot írt alá, ameyben kötelezte magát, 

hogy csütörtök estig a kétezer leit kifizeti. Ritman- 

nak „szabadlábra helyezése" után első dolga volt az 

ilfovi ügyészségre sietni, ahol bejelentette a történ- 

teket. Itt ugy döntöttek, hogy a magántisztviselő a 

megjelölt időben és helyen átadja a kétezer leit, 

hogy ezátal a zsarolókat a hatósági közegek tetten 

érhessék. így is történt. A ta álkozás a központi pos- 

taépület előcsarnokában volt megbeszélve, ahol Rit- 

mant már várta a „belügyminiszteri rendőrtiszt." 

Amikor a magántisztviselő átadta az előre megjelölt 

pénzt, előléptek az elrejtőzött detektivek. Ebben a 

pillanatban a leleplezett zsaroló revolvert rántott, a 

fegyvernek azonban r nem vehette hasznát. 

rendőrségen elmondotta, hogy Mehlinski-nek hívják. 

Társát is elárulta és közölte, hogy ez az Alhambra 

színház előtt várja. Nyomban detektivek siettek 

megadott címre, ahol valóban fel-alá sétált a m 

sik „komiszár". Ez körülbelül húsz lépésnyi távol 

ságról észrevette a közeledő detektiveket, mire fu 

tásnak eredt. Vad hajsza kezdődött, amelyben s 

mos járókelő is résztvett. Néhány percen belül az 

ban a rendőrség emberei beérték. A menekülő látva 

hogy nincs kiút, revolverrel öngyilkosságot kísérel 

meg, a golyó azonban csak kabátja prémgallér 

fúrta keresztül. Miután őt is felkísérték a rend 
ségre, megállapították, hogy a neve Palanges 

Petru. Mindkettőjüket átadták az ügyészségn 
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lálta a halái a nyugtalan embert, akit fínoman elringatott a 
nuárt írt akkor a naptá 

csendesen és 
nagy nyugalomba. 1919. ja- 
r, testet hasító kegyetlen hi- deg tél volt, forradalom vihara zugoft végig a szomorú Magyarországon és akkor is magyar marcangolta a magyart. A költő megüvesedett szép ekete szeme azonban már nem látta a testvér vér csorgását és örök fekete titok maradt előtte a ma- gyar jövő is, amelyért egész éle én át aggódott, sírt, korbácsolt, jajgatott, szenvedett. Ady Endrének hív- ták a költőt, aki negyvenkét évet álmodott, hogy az után elmenjen a fekete hajón, fekete vizeken isme- retlen Holnapok felé. 

Ké évtized pergett le azóta a végtelenben és ez a hosszú idő elég volt ahhoz, hogy a költő megneme- sedjék, szép legenda hősévé váljék. Ma már küzdel- mes éete úgy jön elénk, mint valami nagyon halk, dé nagyon szomorú mese. Lepattogzott róla mindaz, ami rút, szűrke és homályos volt, amit barátok és ellenségek, bírálók és vetélytársak ráfröccsentettek. 
Húsz évvel a halála után Ady Endre csupán költő, akit egy nemzet fogadoti a szívébe és akinek csodá- latos versei átjutva az örök maradandóság szűk ros- 

Ady Endre 
Húsz évvel ezelőtt történt, hogy a költő jövőt kutató szeme megtört, elfénytelenedett, mint az éet telen homályos üveg. Fehér szanatóriumi ágyon ta- ka. kül 

emléke 
többé a verssorokban semmi mást, csak m2 
tő:. Nem érdekelte őket többé sem Léda, se 

önválasztották az embert a költő 
meit tehetségétől, közömbösen vonogatták v. amikor Diósi Ödönről és a párisi éjszakákról tak, unottan tették le az Ad 

álluka 

sak memoárját. Mindez nem fontos, itt csak Ady És ki merne kállani hirdetni, hogy a költő mély Endre csodálatosan nagy költészele a fontoss áhitata vallástalanságot takar? Még csak választ, Ami ehhez a költészethez tapad, akár jó, akár vagy ellenérvet sem kapna, mert kacajba. gunyba rossz. akár tiszta, akár szennyes, leh 
az irásmüvészet önma 
lami. Mint ahogy Pet 

ull róla, mert e 

nem az, amit ez a szerelem kiváltott belőle, ugyan 
ugy Ady Endre lirája is a Muzsa megszemél 
nélkül ment a halhatatlanságba. A jövő s 

rakból régen kirostálták már az Ady-életrajzokat 

ami valóban érték, az megmarad. 

táján, csak most megífjadva, színesen, virulóan, győzelmesen. Abban a keserü harcban, ami Ady Endre mellett és ellen foyt, a költő győzött. Hajála után bejutott a halhatatlanságba és az utókor a ma- gyar írás legnagyobbjainak galériájába emelte. Is- kolákban tanítják, egyetemi tanszékeken magyaráz. zák, írodalmi estéken ujra, meg ujra előveszik, ol- vassák, szavalják, megértik, verseit megzenésítik, művei friss kiadásokat érnek meg. Ady Endre él és élni fog. 
Valami titokzatos és érthetetlen csoda történt itt. Adyt nem akarta megérteni kora. A hivatalos irodalom kényszeredetten elismerte, hogy egyik-má- sik kölleménye elfogadható, akadémikus öreg bácsik stilus alanságot találtak szenvedélyes soraiban, „ha- safiak' magyarta annak nevezték, moralisták ma- gánéletét teregették 

tiszta hitét. Ady Endre, aki az 
e voma magához ölelni és mégis 
állott az orkánban, nem tudott 
ekezni. Zakatoló fejjel, elkinzoti 
ppalok orditásában és éjszakák 
szépséges versekkel válaszolt a 
, korbácsütésre. Nem tudta a 
maga felé kormányozni, a csi- 

z eget kereső gondolat elhalkult a „szür- kék" acsarkodásában. Reménytelen és kilátásiajan volt a harc, amely a költő és ellenségei között folyt hosszu évekig és amelyek végére a halál tett fekete pontot. A halál után jött a csoda, amely szemünk előtt tör ént. de amelyet megérteni sohasem fogunk. A rosszindulat és rosszakarat Jassan, de feltartóz- hatatlanul elnémult. Nem valami késői kegyeletér- zés némitotta el a gonosz szájakat és nem a Ha- lottról jót, vagy semmit" megobcsátó nagylelküség lett urrá, hanem maguk a versek emeltek olyan ma- gas talapzatot a költő alá. ahová semmilyen pandur- had száias üvöltése már nem ér fel. 

egész világot szerett 

egyedül, társtalanul 
és nem is akart véd 
szivvel csak irt, na 
feledtető csendjében, 
gyülöletre, rágalomra 

tömegek rokonszenvét 
szolt szó és a 

1 

r 

bünügyi vonat. 

doltak meg, 

u 

tinek és 

Ricardo Garcia élete utolsó éveit Párisban töl- 
tötte és 1931 
letében házve 
meg általános örököséül. 

kelt és a huszmillió frank 
Beaurepaire mar 
rie Thérése de 
kahuga volt az 

felesége Alvearna 

gát a köl- 

m Csinsz. 
től. szerel- 

hallot- 
y-életrajzokat, a kortár- 

gáért és önmagában élő va- 
őfi Sándor szilaj életéből sem Szendrey Juliához való szerelme maradt fenn, ha- 

yvesitője 
zázadban 

arról a bizonyos nagyváradi asszonyról, akibe a kölő 
végzetesen és fáióan beleszédüli. csak különc iroda- 
lomkutatók fognak beszéni, lehet, hogy a könyvtá- 

de a Léda-ciklus versei akkor is élni fognak, mert 

A két évtizedes forduló meghozta Ady Endre 
teljes győzelmét. Ki beszél ma már Léda asszonyról, 
Boncza Bertuskáról, Diósi ödönről meg a többiekről, 

1akik a költő életében körülötte keringtek és akik ma 
már szintén csendes ha ottak, miként halott özvegy 
Ady Lőrincné is. akinek szive annyit vérzett szere 
metes fiáért. De ha nem is költöz ek volna az ör 
álom országába tovább szőni a földi legendát, akkor 
is régen a feledésbe hulltak volna. És merészkelik 
ma valaki előállani a nevetséges váddal, hogy a leg- 
szebb szavu költő irásából hiányzik a stiuselem? 
Vagy ki lenne annyira vakmerő, hogy kétségbevon- 
ná Ady magyar faját, annyira féltő magyarságát? 

t 

2 fulladna minden alantas mesterkedés, Nyomban eléje 
tárnák a „"Vér és arany", „Góg és magóg", „Ér:ől 
az Őceánig". „A város jeánya", „Sirni. sirni". „Egy 
ócska konflisban", „Őperenciás tenger", „Én sze- 
gény magam" csillogó, muzsikáló, erőtől duzzadó 
sorait, amelyek még csak gyenge árnyékot sem tür. 
nek. Azok a versek. amiket Ady Endre az üldözés 
és megnemértés idején nappalok orditásában és éj- 
szakák feledtető csendjében irt válaszul a támadá- 
sokra, meghozták neki a döntő. az örök időkre szóló 
győzelmet. Ma már olyen tisztán, nemesen és meg- 
szépülve áll e őftünk, mintha nem is anya szülte vol- 
na, hanem meteor hullatta volna a földre, horv maga 
is száguldó meteorként megfussa rövid pályáját, az- 
után eltünjék a végtelenben, nem hagyva maga után 
mást, mint fényt. 

; 

Harc egy hus 

Párisból irják: A párisi törvényszék rend- 
kivül bonyolult örökösödési ügy tárgyalását 
kezdte meg. Az örökségi ügy, amely egy Páris- 
ban elhunyt dusgazdag argentin nagybirtokos, 
Ricardo Garcia vagyona körül bonyolódik, nem- csak a francia, hanem az argentinai hatóságo- 
kat is foglalkoztatja és néhány hónappal ezelőtt 
ü kozásai nagy szenzációt keltettek: é ki és tragikus szerelmeire csap az argentiniai halóságok letartóztattak három tak le kiméletlenül, dogzmák száraz tudósai vallásta- előkelő francia személyiséget, akiket azzal vá- lannak bélyegez ék 

hogy végrendeletet hamisitottak. 
KÉT VÉGRENDELET 

Az ügy érdekességét növeli az is, hogy gyanazt a végrendeletet, amely miatt az állitó- 
agos igényjogosultakat Buenos Airesben letar- óztatták, a párisi igazságügyi szakértők erede- 

valódinak fogadták el. 
A nagy harc nyolc éve folyik Ricardo Gar- 

cia husz millió frankos örökségéért. 

január 22-én kelt első végrende- 
zetőnőjét és annak nővérét tette 

A második végrendelet 1931 január 30-án 
os vagyont Yves de 

Ouisra és ennek nővérére, Ma- 
Guippeville-re hagyta, aki uno- 
örökhagyó argentinai milliomos 

feleségének Ricardo Garcia 
k, az argentin köztársaság 

égebben elhun 

Az emberek olvasni kezdték Adyt és nem láttak ! § Második végrendeletében 

gykori elnökének volt közeli hozzátartozója. 

an 
az öngyilkos terrorista 

Rendőrök 

Eucurestiből jelentik: A katonai kórházban fel- boncolták az öngyilkos Dumitrescu Nicolae hadnagy holttestét. A rendőrprefektura tovább foly- tatja a terrorista szervezet leleplezését és ennek so- rán sok részlet derült ki. A Cép. Oarca-uccai rob- banás után a ház romjai között 
1500 megtöltött petárdát találtak 

és ezen kivül igen sok olyan anyagot, amely robban- tásra volt alkalmas. Dumitrescu főhadnagynak sike- rült körülbelül 170 kiló kémiai anyagot eltulajdo- nitania abból az intézetből, ahol dolgozott. Ezi az anyagot egész kis részletekben vitte el és tisztiszol- ája utján küldte a titkos mühelybe. 
A bekövetkezett robbanás után a főhadnagy 

mem jelentkezeti többé lakásán. 
Azt is megállapitották, hogy a lángszórókkal elő- 

r mult év juniusában kisérletezett és azóta dol- készüék tökéletesitésén. A vizsgálat tovább 

fo 

őr. 

az 

Százhetven kiló robbanó 
yagotés 150Opetárdát találtak 

revolveres tüzharc során agyonlőttek egy 

tóztatottat átkisérik a 

Tüzharc 
san megsebesitett, akiket a re 
litottak. Cristescu Vasile pro. 
szökött a fogházból egy másik 
ban és hét hónap óta ő volt a 
mozgalomnak és 
a legveszedelmesebb és legfantasztikusabb volt 

A rendőrség nemrég felfede. 
tanár tartózkodási hel 

Cristescu a 
=ett sebesülésébe belehalt. 

tőhadnagy lakásán 
legionista fanárt 

lyik és annak befejezése után valamennyi letar- 
katonai ügyészségre, 

Tegnap este az Aviator Iliescu uccában a rend- ökkel folytatott revolveres harc során 
Vasile Cristeanu professzort, a légionista ter- rorista mozgalom vezetőjét lelőtték. 

közben Cristescu három detektivet sulyo- 
ndőri kórházba szál- 
fesszor nemrég meg- 
légionista társaságá- 
vezetője a légionista 

a szervezet terroristái között. 
zte Cristescu történelem- 

yét és megtudta azt is, hogy utóbbi idők terrorista cselekményeit ő vezette 

örökségért 

ezmz 

zmillió frankos 

Ricardo Garcia életjáradókot biztosífott sza- 
kácsnője, Irene Dauge számára is. 

Az Aubert-Arnaud-nővérek, akik az első 
végrendelet szerint örökölték volna az óriási 
vagyont, arra az álláspontra helyezkedtek, hogy 
a második végrendelet hamis és azt a két elő- 
kelő francia hölgy a volt szakácsnő, Irene Dau- 
ge segitségével hamisitotta. . . 

Az örökségi per az argentinai törvényszék 
előtt indult meg, miután a vagyon legnagyobb 
része Argentinában van. Yves de Beaurepaire 
marauise férjével és nővérével Argentinába uta- 
zott, ahol azonban kinos meglepetés fogadta 
őket. A mult év augusztusában a buenosairesi 
törvényszék vizsgálóbirája 

elrendelte a marguise és nővérének, vala- 
mint az örökhagyó milliomos jogtanácsosá- 
nak, Damaso Salvatierra ügyvédnek a le- 

A FÉRJ MEGMENEKÜLÉSE 
A marauise férje, Yves de Beaurepaire 

marduis kalandos módon kerülte el letartózta- 
tását. Őt azzal vádolták meg, hogy megveszte- 
gelte a Buenos Aires-i fellebbviteli törvényszek 
elnökét, Tobal birót, aki még a vizsgálóbiró le- 
tartóztatási végzése előtt érvényesnek nyilváni- 
totta Ricardo Garcia második végrendeletelét, 
amely szerint Beaurepaire marouis felesége az 
örökös. Beaurepaire marauis megszökött Bue- 
nos Ayresből, néhány héten át egy. barátjánál 
rejtőzött, majd gyalog átkelt a Cordillerákon és 
sikerült eljutni Peruba, ahonnan repülőgépen 
Északamerikába, onnan pedig Párisba utazott. 

Felesége és sógornője, valamint az az ar- 
entinai ügyvéd, azonban még mindig letartóz- 
elan vannak Buenos Airesben és az előkelő 
arisztokrata-család legutóbb Bonnet francia 
külügyminisztert kérte, hogy utasitsa az argen- 
tinai francia követet " 

diplomáciai közbelépésre 
a francia foglyok szabadlábrahelyezése érdeké- ben. 

Az Argentinában folyó bünügyi eljárástól függetlenül a Beaurepaire csálad pert inditott 
a párisi törvényszék előtt is a második végren- 
delet érvényesitése és az első végrendelet ér- vénytelenitése érdekében. 

A szajnakerületi törvényszék két grafoló- gusa arra az álláspontra helyezkedtek, hogy a második végrendelet a hiteles, mig az Auber- Arnaud nővérek azt igyekeznek bizonyitani, hogy az első végrendelet a hiteles, a második végrendeletet akkor készitették, amikor Ricar- 0 Garcia már agonizált és beszámithatatlan ál- 1 lapo ban volt. Ennek alapján kétsegbevonjál az aláirás hitelességét. 
A párisi per itélete még nem dönti el végleg az örökség sorsát, mert 

a vagyon Ar 1 Argentinában van, viszont kétségtelen, h ogy a párisi itélet igen rendőrökkel folytatott harca során szer- 
nagy jelentőségü az Argentinában folyó bün- ügyi eljárás és örök ; 
Fjébb ségi per Emenele szem 
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vadaSs 
AAz olvadásról többször olvastam és mind- 
gyik leírásnak a lényege körülbelül az volt, 
mogy. . .„lassan-lassan eltünedeznek Télapó 
héköpenyének maradványai, a szürke, lomha 
felhőket apró vattacsomók kergetik. A folyó fe- 
Ből jövő enyhe szél tavaszi levegőt hoz felénk, 
az emberek mosolyogva és kissé melegebben 

méznek egymásra. Szinte látni az ágakon a fel- 

pattanó rügyeket és hallani a friss asszonyhan- 
gokat . . . hóvirágot tessék... 

Itt a nagyvárosban az olvadásnak és ta- 
vaszeljövésnek oly drasztikus formájával talál- 
koztam, hogy efölött nem lehet csak ugy napi- 

rendre térni. Tegnap még, mint vastag üvegbu- 
ra páncélozta körül a házakat, keritéseket, uta- 

kat a jég, az ember fejére ráfagyott a kalap és 

a kapaszkodó, tapogató kezek odafagytak ah- 
hoz, amihez éppen kapaszkodtak. Terjedelmes 
idősebbek szivpbemarkoló sikolyokkal ültek hir- 

telen nagyot azon részükre, melyet egyébként 
legszivesebben puha székbe szoktak süllyeszteni, 

zörgőcsontu félénkek ötkilós staniclikból ugy 

hintették maguk előtt a fürészport, mint nagy 
urak előtt a rózsalevelet és a kérgesebb talpu 

üfjoncok ugy siklottak az utakon, mint közepes 

nivóju szalónokban a drasztikus viccek: kar- 

csun, szemtelenül és kacagtatón. 
És ma? 
Olvadunk. Tavaszi levegőt ugyan nem hoz 

arti szél, melegebben még a kutyák se néz- 

egymásra, a fák csupaszon állanak, mint ki- 

rakatban a próbabábuk, mikről egy percre be- 

vették a ruhát és a város minden porcikája 
nmedves, mint egy kéthónapos csecsemő. 
A hómaradványok, mint földreejtett noked- 

lik fekszenek az utakon, nedvesen, sárosan, utá- 

latosan. Rügyfakadásról szó sincs, a fák ágain 

esetleg nátha barillusok milliói gyüléseznek. 
A folyó oldaláról, vagy huszméteres dara- 

Bon leszedték a korlátot és a partott, le egészen 

a vizig pléhhel boritották be. A keritéshiány 
ugyan hátrányos a késői órákban lézengő tul- 

sok alkoholt tartalmazó urak részére, de egyéb- 

ként igen alkalmas hócsusztató. A város minden 

részéről hordják a havat és odahalmozzák a 
csusztató szélére. Hóo000-rukk és megy a la- 
vina fürödni. A pléhmezőt bizonyos távolságon- 
ként lépcsősor szakitja meg, mely eredetileg 
azért készült, hogy a fennakadó lavinákat azon 
lépegetve lehessen továbbtaszigálni, de az első 
sulyosabb hóadag alatt megsemmisült. 

.A folyóbasüllyesztett jég és hódarabok kö- 
gött a szétmálott lépcsősor, mint fagyott sámli 

csuszkál, tetején az egeket nem éppen dicsérő 
munkáshaddal, kik igyekeznek szétlapátolni a 

hóhegyet, mely utját állja a vizfolyásnak. Dol- 
gozó lapátjukkal saját maguk alatt vágják a 
fát, vagyis a havat, de remléhetőleg ennek da- 
cára sikerülni fog az ügyet „szárazon" meg- 

A locs-pocs leirhatatlan. A száguldó autók 
nyomán nyakig fröccsenő sarat, mint augusz- 
tusi izzadságot törlik magukról állandóan a já- 
rókelők és az antiparlamentáris szavak tömegé- 

ből zótar lehetne kiadni (csak felnőttek ré- 
szére. 

n 

A házak oldalán levő levezető csatornák hi- 
Hhetetlenül illetlenül viselkednek. 
A külvárosi uccákon a hóbahajigált kony- 
hamaradékok, melyek tegnap még elmúlhatat- 
lanságra ítélye dermedtek hósírjukban, várva a 
tavasz érkezését, ma bő lére eresztve csorognak 
a csatornaenyészet felé. 

Az enyhe idő következtében a tetőkre fa- 
gyott hótömegek megindultak s hull a sok jég- 
darab az égből, mint annak idején Mózes man- 
nája. Az utakon zuhognak a tömbök, dolgozaak 
a hirtelen munkához jutott munkanélküliek. Dü- 
börgő kocsik, autók kergetik egymást és a re-, 
pedő jégdarabok barátságosan hullanak a balkó- 
nmnokról, tetőkről a járókelők nyakába. 

A tűzoltók is megjelentek égbenyúló lét- 
ráikkal. Lázasan kotorgatják össze a tetőkről a 

FEJFÁJÁSNÁLRIPPÁNÁL HEVARLGIMNÁL) 

kővéfagyott télmaradékot, miközben a lepotyo- 

gó szilánkok a mentőknél eddig ismeretlen for- 
galmat idéztek elő. 

! A járdákról vakargatják a szószt, csapják 
Ki az útra, jön az autobusz és visszacsapja... 
és így ping-pongoznak egymással a városiak, a 

közeledő tavasz reményében. 
EBucuresti, január hó. 

T. Horváth Hona. 
. 

Huszezer halottja és negyvenezer 

sebesültje van chilei földrengésnek 
SANTIAGO DE CHILEBŐL jelentik: A 

legutolsó jelentések szerint a földrengésnek 20 
ezer halott és A40 ezer sebemült áldozata van. A 
mentési munkálatokat nagyban akadályozza az ] 

a körülmény, hogy a közlekedési utak, a telefon- 

és távíróvezetékek a földrengéssújtotta vidéken 

megrongálódtak. A kormány fepülőgépeken 

küld élelmiszert és gyógyszert. 

Magyarország 

a német és olasz kapcsolatok 
kimélyitése mellett békében 

akhar élni minden állammal 
Csáky magyar hálöügyminiszler nagyobb beszédben vázolta a kálpelitika utját. - A 

romániai kisebbség sersa a remán-magyar viszony alakulásának kul
csa 

Budapestről jelentik: A magyar külpoliti- 
kai életnek egyik jelentős eseménye gróf Csáky 

István külügyminiszter nagy külpolitikai expo- 

zéja, amely felölelte az összes időszerü kérdése- 
ket. Csáky külügyminisztersége óta először szó- 

lalt meg és igy érthető, hogy érdeklődéssel vár- 

ták beszédét. Először Berlinben folytatott tár- 

gyalásaira tént ki. A két kormány között nin- 

Csen ellentét semmiféle kérdésben. Külföldön 
általában az a nézet uralkodik, hogy a tengely- 

politika által teremtett európai tulsuly a követ- 

kező 25 évre biztositva van. A német kormány 

külpolitikájának célja Keleteurópában és a Bal- 

kánon az, hogy minden állammal lehetőleg a 

legjobb viszonyt tartsa fenn, miután a nyugati 

hatalmak Európa eme része iránt elvesztették 

érdeklődésüket és hallgatólagosan átengedték az 
irányitást itt a tengelyhatalmaknak. A német 
külpolitika további célja az, hogy Európában 
semmiféle változás ne történjék Németország 

beleegyezése, vagy akarata ellenére. Azt a fel- 

fogást Olaszország is osztja, hogy Budapest és 

Berlin között minél szorosabb legyen az össze- 

köttetés. Szóba kerültek a berlini tanácskozáso- 
kon bizonyos nem kivánatos törekvések, ame- 

lyek a magyarországi németség körében észlel- 

hetők és megzavarhatják a magyar és német 

lakosság évszázadok óta fennálló egyetértését. 
Mértékadó német körökben azt kérték, hogy 

konkrét eseteket hozzanak tudomására, mert 

megakadályoznak minden olyan törvénytelen 

akciót. amely német földről irányul Magyaror- 
szág ellen. 
Nénetonszág semmiféle tekintetben nemi 
kiván beavatkozni Magyarország belpoliti- 

kájába és tisz eletben akarja tartani az or- 
szág függetlenségét. 

Ezután az Olaszországgal való kapcsola- 

tokra tért ki. Ciano gróf decemberi látogatása a 
két állam őszinte és hagyományos barátságának 

jegyében folyt le. Őszinte örömét fejezi ki, hogy 

az olasz külügyminiszter belgrádi látogatása 

minden tekintetben a legharmónikusabban folyt 

le. A belgrádi megbeszélések ujabb szerencsés 

állomást fognak jelenteni a magyar-jugoszláv 
kapcsolatok történetében. Jugoszláviával türe- 

í 
Í 
sezintén örömmel vette tudomásul, hogy Német. 

via kapcsolatai megerősödtek és az olasz-ma- 

lemmel, körültekintéssel és kölcsönös bizalom- 

mal örvendetesen tovább fejlesztette Magyar- 

ország kapcsolatait. 
A Lengyelországgal való kapcsolatok régi 

tradiciókon és kölcsönös rokonszenven ialni - 

nak. Az utóbbi időben ik külföldi állam 

igyekezett ezeket a kapcsolatokat megzavarni. 

Németország is sulyt helyez a magyar-lengyel 

jóviszony fentartására. 
A magyar kormány érdekdődéssel ae a 

romániai magyar kisebbség sorsát, - 

eredményben a román-magyar viszony alaku- 

lásának kulcsát jelenti. Remélhetlő, hogy a ro- 

e z le z el a épése óta egyre ülő magyar-el meg- 

nyilvánulásai végleg megszünnek és olyan lég- 

kör keletkezik, amelyben megfelelő megértéssel 

lehet majd tárgyalni a romániai magyar kisebb- 

ség már annyiszor és annyi főrum előtt elisment 

és garantált jogairól. 
Magyarország és Csehszlovákia viszonya a 

legutóbbi határincidensek során kiéleződött, de 

remélhető, hogy a munkácsi incidens utolsó volt 

az ilyen természetü határvillongások között. A 

munkácsi határincidens ügye lezárult. Csehszlo- 

vákia sajnálkozását fejezte ki és igéretet tett, 

hogy a bünösnek talált személyeket megbünteti 

és hajlandónak mutatkozott a kárt megtériteni. 

A magyar kormány ezt tudomásul vette és is- 

mét elküldte megbizottját a bécsi döntés alap- 

ján alakult bizottságba, a magyar követ pedig 

elfoglalta állomáshelyét Prágában. 
A magyar képviselőház külügyi bizottsá 

gában Bethien István gróf beszédet mondott és 

fifejezésre juttatta azt a véleményét, hogy ama- 

gyar külpolitika egyik alapvető szempontja 

magyar-német viszony további javulása. Kö- 

zépeurópa ujjáépítése ügyében sajnálattal álla 
pitja meg, hogy az első lépések ezen a téren 

hem váltották be az ahhoz támasztott reménye 

ket. Ezután azt a kérdést intézte a külügymi 

niszerhez, hogy Magyarországnak a kommunis- 

ta egyezményhez való csatlakozásából kifolyó- 

lag terhelik-e az országot katonai kötelezettsé- 

gek. Csáky István gróf a leghatározottabban ki- 
jelentette, hogy 
a kommunista ellenes egyezmény Magyar- 

országra nézve semmitféle katonni kötele- 
zentség vállalésával nem jár. 

Többek felszólalása után Eckhardt Tibo 

országban a magyar ügy megítélése tekintetébe! 
Dekövetkezett a légkör megjavulása. Örömé 
adott kifejezést, hogy Olaszország és Jugoszlá. 

gayr-jugoszláv viszony tekintetében 
örvendetes javulás várható. 

Csütörtök este nagy vacsora volt, amely 
a magyar népi irók és a parasztság képvisel 
rendeztek. A vacsorán bejelentették, hogy uj, 
pártokon felüli parasztmozgalmat alapii c 

további 
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IIREK 
BELFÖLDÖN 

Mgagznosolenak egy Rhónapra 70, negyedévre 200 0, egésg épre, 800 (ei. Házho paló zbesifésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- nak, ttalenak egy hónapra 60, ne- eyedévre 780, félévre 350, egész évre 700 let. Mázhoz való kézbesifésért külön havi fiz lei Hatáságolnak, közhivatalolnal és közüzemelk- maek, gyáraknak és vállalatoknal egy évre 1200 
lei kézbesitéssel együit. 

KÜLFÖLDÖN 
a7 Rőnanra 120, negyedévre 950, félévre 700. 

egész évre 1400 let. 

TELEFON 
P8-70 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENES 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepna kat 
követő napol kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr, 

Rák kérdés, amely 
bálran nevezhető earópai 

kérdésnek is 
Két rák gondtalanul és vidáman ficánkol a 

natalban. Egyszerre csak jön egy halász, kifogja 
és a parira dobja őket. 

Borazsztó - jajongnalk - hiszen elvettéle 
éltető elenvünket, a vizet. 

- Nincs semmi baj uijongtak fel a rákok 
- hiszen vizben vagyunl. 
4 halász elvitte őket a hallereskedőhöz, aki 

kivette őket a vizből és odatette őket a pultra. 
Borzasztó - kezdtelk megint jajongni - 
megint elvették éltető elenyünket, a vizet. 

Elelöor jött egy nagyságos asszony, megvette, 
hazavitte és vizbedobta őkei. 
Nincs semmi baj - ujjongtak fel a rákok, 

- hiszen ismét wizben magyunk. 
Egy óra mulva kivette őket a szakácsnő a 

vizből és odadobta őket a konyhaasztala. 
Hoszasztó = jajongtak a ráko hiszen 
megint elvettéle éltető elemünket, a vizet. 
A szakácsnő néhány perc mulva beledobta őket 
egy fazékba * 
Nincs semmi baj - ujjongtak fel megint 

d rákok, = hiszen vizben vagyunk. 
A viz lassan melegedni kezdett és a rákok kezdtélt egyre rosszabbul érezni magukat. M birhatatlan lett a helyzet, amikor megszólalt a te- lefon és a vendég, akinek a kedvéért ráklevest akar- tel főzni, bejelentette, hogy ma nem jöhet ebédre majd csalk holnap jön. 
A szakácsnő erre gyorsan levette a sparherdről 

és a rákokat bedobta egy vajdling hideg izbe. 
Nincs semmi baj = ujjongtal fel megi a rákok háiszen kellemes hideg vizben 
E pillanatban igy áll a rák-kérdés. 

: Farsangi naptár 
Január 28. Az Iparösszhang Dalárda álarcos- bálja a sörgyár helyiségeiben. 

Január 28. Az Electrica sporte bálj 
« gylet bálja Kulturpalota termeiben. 

Január 29 Táncos teadélután a Gyárvárosi Női isszió rendezésében az Ifjusági Egylet Tigrului 
ucca 7 szám alatti helyiségében. 

Február 1. A birósági tisztviselők táncestélye a 
Tiszti Kaszinóban. 

Február 2. A temesvári Magyar Nőégylet bálja 
volt Ferdinand szálló emeleti helyiségeiben. 
Február 4. A temesvári Román Nőegylet bálja 

a Tiszti Kaszinó termeiben. 
Február 4. A CAMT táncestélye a sörgyár 

agytermében. 
Február 4. A Gyárvárosi Zene és Dalegylet far- 

angi táncestélye a római katolikus ifjusági egyesü- 
t helyiségeiben. 
Február 11. A Gyárvárosi Katolikus Ifjusági 
vesület jelmezes álarcos bálja Bontila ucca 7 

Februdn 12. Az élelmezési iparosok céhének far- 
mulatsága a volt Ferdinand szálló emeleti 

szállóban 
28. Müegyetemi haligatók bálja a Tisz 

Jött a halász és bedobta őket egy kanna vizbe." 

k és borbélyok bálja a 

1596. január 28-án halt meg 
aDrake Franecis angol tengerész 

Január 28 
Bejárta az egész világot és so- 

ombal kat és eredményesen harcolt a 
ata Eároly spanyolok ellen. Az európai em- 

beriség jótevőjének nevezhető, 
mert Drake hozta először Európába a burgonyát. 
A burgonya elterjedése óta nem fordultak elő többé 
Európában olyan nagyarányu éhinségek, aminők 

előzetesen gyakoriak voltak és az emberek ezreit 
vitték a sirba. 

1876. január 28-án halt meg Deák Ferenc ma- 
gyar államférfi. Nagy érdeme volt, hogy Magyar- 

országot kibékitette uralkodójával és 1867-ben meg- 
csinálta az ugynevezett kiegyezést. A magyarok 
Deák Ferencet a haza bölcsének nevezték. 

1844. január 28-án született Benczur Gyula 
magyar festőmüvész. Számos történelmi festményt 
alkotott. Ezek közül legnevezetesebb Vaik - a ké 

sőbbi Szent István - megkeresztelése. Ismert képe 

Rákóczi Ferenc elfogatása is. 

- IDŐJÁRAS. Borúlt idő, sok helyen eső 
és a hőmérséklat süllyedése várhatóó 
- Benes Amerikába utazoit. Csikágóból je- 

lentik: Benes volt cseh köztársasági elnök feb- 
ruár 2-án hajóra ült Southamptonban, hogy 
Amerikába utazzék. Február 20-án kezdi meg 
előadásait a csikágói egyetemen. 
- NYOLC MILLIÓ FONT KÖLCSÖNT KAP 

CSEHSZLOVAKIA ANGLIÁTÓL. Londonból jelen- 
tik: A Reuter ügynökség értesülése szerint a kö- 

vetkező megállapodási létesitették a Csehszlovákiá- 
nak nyujtandó ujabb kölcsön ügyében: Csehszlová- 

kia az angol kormánytól ajándékképpen kapott 4 
millió font strelingen kivül az angol és a francia 

kormány által közösen szavatolt 8 millió font ster- 

ling kölcsönt kap. A kölcsönt majdnem teljes ösz- 
szegében a menekültek segélyezésére forditják. Hoz- 

zájárulásként a francia kormány megváltotta 
Csehszlovákia francia köcsönének körülbelül 4 mil- 
lió fontnyi régi künlevőségeit i 

Szobahőmérők 
Ablakhömérők 

lázmérők világitó higany- és borszesz- 
esővel már 40.- leitől kaphatók 

KECSKEMET
: Iemesvár I. 

Bul. Ouca 2 

* z. E 

- FRANCIA IRÓ MELTATÓ CIKKE CAROL 

KIRÁLYRÓL ÉS CALINESCU BELÜGYMINISZ- 
TERRŐL. Párisból jelentik: Georges Duhanel, az 

ismert iró és a francia akadémia tagja, cikket irt 
a Paris Soirban és ebben megállapitja, hogy a ro- 

mán nemzetet bátor emberek vezetik, akiknek csak 
egy gondolatuk van, a haza megmentése és akik hi- 

degvérrel teszik meg a szükséges intézkedéseket. 
Bucurestii tartózkodása alat. alkalma volt megis- 
wmerni a román nép francia barátságát és olyan fér- 

fiakat, akik iránt csodálat tölti el. II. Carol király 
után Calinescu az, aki a nehéz órákban a legjeen- 

tősebb szolgája hazájának. Határozott, erélyes és 

állhatatos férfi. Aki ismeri a román belpolitika ne- 
hézségeit, csak tisztelettel tekinthet Calinescura. 

( A Gloria közgyűlése. A Gloria dal- 
egyesület február 12-én, délelőtt 10 órakor tart- 
ja évi rendes közgyűlését a református házban 
lévő egyesületi helyiségben. 

() Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, a 
kik özvegy Cserny Antalné temetésén résztvet- 
tek, koporsójára koszorút helyeztek és a gyá- 
szoló hozzátartozók fájdalmát enyhíteni igye- 
keztek, ezúton mond köszönetet a Cserny-család. 

nyugdijak kilizetése 
héltlőn kezdődik 

A temesvári pénzügyigazgatóságta megér- 
kezett tizenkét millió és hé szászer lemek a ki- 
utalása a januári nyugdíjak kifizetésére. A há- 
rom tenesvári adóhivatal hétfőn kezdi meg a 
nyugdíjak kifizetését, amannyiben addig a Nem- 
zeli Bank temesvári fiókjához szin én megjön 
a kifizetésre szükséges összeg. A hármas számú 
adóhivatal már tegnap megállani otfa a januári 
nyugdíjak kifizetésének sorrendjét, anaely a kö- 
vetkező: Hélfőn, január 30-án, délelőtt 8-1 
óra között az összes katonai és vasúti nyug- 
díjasokat fizetik ki, ugyanazon nap, délután 2- 
7 óra között a polgári nyugdíjasok közül az A- 
M betűsök jelem kezzenak, míg kedden, délelőtt 
8-1 óra közö t az N-Z betűs polgári nyugdí- 
jasok vehetik fel a januári iletményüket. A 
másik kés adóhivatal ma állapítja mag a kifize- 
tés sorrendjét. Az özvegyek a nyugdíjkifizetés 
alkalmával nyilatkozatos körelssel alaírni, a 
mely szerint nem kötö tek új házasságot és hogy 
kiskorú leányzvermekük nem lénett házasságra. 

nem ismerik. 

(-) Pacha megyéspüspök visszaérkiszett 
a fővárosból. Pacha Agoston megyéspüspök, 
mint közöltük, Waltner József dr. kanonok püs- 
pöki irodaigazgató kiséretében két napig a fő- 
városban tartózkodott és résztvett a szokásos 
évi püspöki konferencián. Ez a konferencia az 
apostoli nunciatura palotájában folyt le és azon 
Cassulo Andrea nuncius elnökölt. A római ka- 
tolikus és görög katolikus püspökök valameny- 
nyien jelen voltak a tanácskozáson, amelyen 
fontosabb egyházi ügyeket beszéltek meg. A 
megyéspüspök csütörtökön este érkezett visz- 
sza Temesvárra. , 

(=) Küldöttségek a helytartónál. Marta 
Alexandru dr. királyi helytartó tegnap délben 
több küldöttséget fogadott. Varjas község gaz- 
dái Stocker Mihály ügyvéd vezetésével engedélyt 
kértek gazdasági továbbképző tanfolyam rende- 
zésére. Ujarad és Bázos községek küldöttségei 
a kényszerbérletekkel kapcsolatos panaszaikat 
adták elő. Gyertyámos község küldöttsége Tin- 
tariu Liviu tanítónak a községből való elhelyeze- 
sét kérte. Nagyzsám német lakossága az elemi 
iskola német tagozatához német tanító kinevezé- 
sét kérte. Nagyfalu község küldöttsége a köz- 
ség által fizetett adóból iskolacélokra járó 40 
százaléknak igazságos elosztását és az iskola- 
földek kiutalását kérte. 

(=) A befizetések és kifizetések új pénz- 
ügyigazgatója. A temesvári pénzügyigazgató- 
ság behajtási és kifizetési osztályának vezetésé- 
vel a közelmúltban Bura Simion pénzügyi fő- 
tisztviselőt bízták meg, aki éveken át a főpénz- 
táros nehéz és felelősségteljes állását töltötte 
be. Bura azonban az utóbbi időben betegszabad- 
ságra ment és Tautu Vasile pénzügyi kerületi 
felügyelő előterjesztésére a miniszter Bura be- 
tegszabadságát meghosszabbította, a befizeté- 
sek és kifizetések pénzügyigazgatójának pedig 
Cardas Constantint, az egyenes adók főellenőrét 
nevezte ki. 

() Tánccal egybekötött teadélután lesz e 
hó 29-én, vasárnap délután hat orakor a Gyár- 
városi Katolikus Női Misszió rendezésében, az 
Ifiúsági Egyesület Tigrului-ucca 7. szám alatti 
helyiségében. Teajegyek Jancsó fászerüzletében 
kaphatók. 

(-) Elítélt adótisztviselő. Peruf János bu- 
ziási adótisztviselőt kisebb összegü közpénzek 
elsikkasztása miatt vonta felelősségre a temes- 
vári törvényszék, amely négy hónapi fogházra 
és 2000 lei pénzbüntetésre itélte. Peruf János 
fellebbezést jelentett be. 

(=) Lövöldözés a tilosban legelésző birkák 
miatt. Bauer János grabáci gazdálkodó észrevet- 
te, hogy egy erdélyi pásztor a község határá- 
ban levő földjén legelteti a juhnyájat. A gazda 
figyelmeztette a pásztort a birkák által okozott 
károkra, de a pásztor nem akarta tovább terel- 
ni nyáját. Ebből szóváltás támadt, majd Bauer, 
aki vadászaton volt, lekapta válláról fegyverét 
és azt a pásztor feléje rohanó kutyájára sütötte. 
Ekkor a pásztor támadt rá, mire ismét elsütötte 
a fegyverét. A sörétek a pásztort arcán és ke- 
zein sebesítették meg. Igy mondta el ezt a 
csendőrségen Bauer János, akit őrizetbe vettek, 
majd átadták az ügyészségnek 

(-) Korcsolyák, kályhák, takaréktűzhe- 
lyek, kályhaelőtti tálcák, konyhaberendezési tár- 
gyak nagy választékban Scherter Ottó vaskeres- 
kedésében, Temesvár, Belváros. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő gyermekek születését jelentették be: 
Mezin Grigore, Ioan Cornelia, Fisch József, Puica 
Dragutin, Schavitz János. 

(=) A temesvári kőmüvesek temetkezési 
segélyegyesülete február hó ötödikén délelőtt 
Eilenc órakor tartja évi rendes közgyülését az 
ipari szindikátus helyiségében. 

(=) öngyilkosságot kisérelt meg egy ara- 
di fia alámber Temesvárott. Reisz Sándor hu- 
szonnyolc éves aradi fiatalember a temesvári 
Terminus szálló előtt az uccán marólugot ivott. 
A mentők kórházba szállitották. Tettének okát 

tt 

MUSOR 

SZOMBAT, JANUAR 2. 
APOLLÓ: 7iroli hangverseny (német filmy. ATLANTIC: Május (némei film) és A szeni 

tigris (angol film) 
CAPITOL: Dzsungel szerelem (angol filmy RIVOLI: A nyugát leánya (német fihn). 

SCALA: A szivek csalogánua (angol film 



6Gafencu a külföldi ujságírók egyesületé- 
nek új elnöke. Bucurestiből jelentik: A külföldi 
sajtó képviselői közgyűlést tartottak. amelyen 
új veze őséget választottak. A közgyűlés az 
egyesület tiszteletbeli elnökévé Grigore Gafencu 
ülügyminisztert, valamint tiszteletbeli alelnö- 

kévé Titeanu sajtó- és 
tert választotta meg. 

- A föellebbeviteli bíróság is elí élte a IAR 
renpülőgéngvyár visszaétéssel vádol mérnőkeit. 
Bucurestiből jelentik: A hadbíróság fellebbvite- 
li tanácsa több napi tárgyalás után hirdetet íté- 
letet Pere Carp és Lascu mérnökök ügyében. 
Mindkettőjüket azzal vádolták, hogy a brassói 
IAR repülőgépgyárnál visszaéléseket követtek 
el. A hadbíróság eredetileg Petre Carpot két 
évre. Lascut pedig egy évre ítélte. Felfolyamo- 
dás folytán ismét tárgvalták az ügvet és ezút- 
tal az első vádlottat másfél évre. míg a máso- 
dik vádlottat 10 havi elzrásra í élték. A 12 havi 
vizsgálati fogságot a büntetésbe betudták. 

propagandaügyi minisz- 

; s 

HiRSCHL 4 Co. i 
TIMISOARA II., SrRADA TRES LAUREAN sS. 

TELEFON: 16-74. 
mz 

- LEZUHANT A PÁRIS-KÖLN KöZÖT- 
TI REPÜLÖGÉP. Berlinből jelentik: A Páris- 
kölni francia utasforgalmi repülőgép Köin ől 
hét kilomé ernyire lezuhant. Előzőleg egy gyár 
kéményének ütődött. A repülőgép négy főből 
álló személyzete és két utasa meghalt. 

- Eltemették Schneller Is vám volt egye- 
temi rektort. Budapestről jelentik: Pénteken 
délután temették el Budapesten, a Farkasréti 
temetőben, a 92 éves korában elhűnyt Schnel- 
ler István volt egyetemi rektort. A Magvar Tu- 
dományos Akadémia nevében Bartók György 
egyetemi tanár, a volt tanítványok nevében pe- 
dig Imre Sándor egyetemi tanár búcsúztak el 
Schneller István egyetemi rektortól. A szóno- 
kok kiemelték az elhúnyt érdemeit, amelyeket 
a magyar tudományos élet terén szerzett. 

(-) REFORMÁTUS ISTENTISZTELET 

ZSOMBOLYAN. Vasárnap, január 29-én, délelőtt 
10 órakor, református istentiszte etet tart Zsombo- 

sziói kör lelkésze. 
((-) Vásári iparosok figyelmébe! Jezvin 

községben február elsején nagyvásár lesz. A 
vásár állatvásárral kapcsolatos 

(-) HALALOZÁSOK. Özvegy Gulyás László- 
né született Horpácsy Ilona hetvenöt éves korában 
rövid szenvedés után meghalt. Gyászolják gyerme- 
kei: Ilona, Erzsébet, László és Margit, unokái, déd- 
unokái és rokonai. Temetése ma, szombaton, ja- 

nuár 28-án, délután négy órakor megy végbe a me- 
halai temető halottas házából. - Megha tak ezen- 
kivül: Mezin Grigore egy napos, Schuch Róza szü- 
letett Friedrich harminc éves, Balota Ioan hatvan- 
kilenc éves földmives, Hilmann Boldizsár nyolcvan 
éves. Megyari István tizenhat éves tanonc, Dimit- 

riade Eutim harminegy éves, Korka András hetven- 

három éves fütő, Gaianu Elisabeta született Danciu 
hatvanöt éves, Preisach Teréz harminckét éves. 
(-) REFORMÁTUS TEMPLOMI ÜNNEPÉLY. 

/A temesvári református ifjúsági egyesület és a 
leányszövetség, mint már jelentettük, vasárnap, e 
hó 29-én délután hat órakor templomi ünnepély tart 
a református templomban. Az ünnepély műsora a 
következő: 1. Gyülekezeti ének, XXXIII. zsoltár 1, 
2, v. 2. Imádkozik Ajtay Gábor segédlelkész. 3. Ho- 

zsánna éneket énekel Divéki Erzsébet. 4. Prédikál 
Debreczeni István lelkész. 5. Tereh Géza: Toborzó, 
szavalja Szabó Mária. 6. Kovács L. dr.: Kicsiny az 
erőm, énekli az Ifjusági Egyesület énekkarat 7. Te- 
reh Géza: Közelebb hozzád, szavalja Ubovits Edit- 

ke. 8. Jansa: Op. 74 No. 2. hegedű-kettős, e őadják 
Kiss Imre és Gaál György. 9. Szombati Szabó Ist- 

ván: Lavinák éneke, szavalja Bíróné Kobrahelyi 
Lia. 10. Gyülekezeti ének, 288. dics. 1, 3 v. Az ének- 
kart Kiss Imre vezényli. orgonán kíséri Szabó Er- 
xeébet. A műsor megváltását és az IKE és Leány- 
szövetség céljaira való adakozást kér az ifjúsági 
egyesület és leányszövetség. 

f 

GYOGYSZERTAÁRAK ÉJJELI SZOLGÁLATA: 

Szombaton, január 28-án a szolgálati beosztás 
a következő: 

Az I. kerületben a Libertátii téren levő Jahner 
K. gyógyszertár. 

A II. kerületben a Badea Cartan téren levő Ma- 
szalits gyógyszertár és a Stefar cel Mare uccában 

levő Zeiner gyógyszertár. 
A III. kerületben az Azxente Sever téren levő 

Roxin gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában levő 

Braun gvógyszertár. 
ÁAz V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. 

lyán. Kuhn Zoltán a felsőtorontáli református misz- 

Fontos közügyeket intézett el a főóvárosban 
Marta Alexandru dr. királyi helytartó 

Marta Alexandru dr. királyi helytartó, aki több 

napon keresztül Bucurestiben tartózkodott, ahol 

résztvett a január 24-iki ünnepségeken, visszaér- 

kezett Temesvárra és ujból átvette hivatalának ve- 

zetését. A helytartó a fővárosban a különböző mi- 

nisztériumokban számos hivatalos ügyet tárgyalt. 

Calinescu belügyminiszternek jelentést tett a hely- 

tartóság közigazgatási állapotairól és a szolgálat me- 

netéről. A belügyminiszter elismerését fejezte gi a 

Nemzeti Ujjászületés Frontjának január 15-én var- 

tott temesvári nagygyűlése impozáns lefolyásáért és 

azért az egységért, amely 

a gyűlésen a románok és a kisebbségek részéről 

megnyilvánult. 

Az egészségügyi miniszterrel a helytartó a temes- 

vári Pasteurintézetről tárgy-a t. amelynek egvik épü- 

letszárnyában kórházat rendeznek be. A miniszter 

megigérte, hogy a berendezés költségeihez hozz
ájá- 

rul. Szóba került, hogy a falvakban szülőotthonokat 
állítanak fel és 

mindent elkövetnek a gyermekhalandóság csök- 
kentésére. 

Felmerült a terv, hogy Perjámoson gyógyíthatatlan 

betegek részére kórházat létesítenek. A földművelés- 

ügyi miniszterrel folytatott tárgyalások során a ro- 

mán -szerb határvidék vagyonközségről volt szó, a 
melynek során elhatározták, hogy a vagyonközség 

vagyonából körülbelül tíz milió leit fordítanak a 

Duna-menti vagyonközségi lakosság kultúrális és 

szociális intézményeire nemzetiségi különbség nélkül, 
ezenkívül az egyházakat segítik. A királyi helytartó 

ezenkívü kérte a temesvári közigazgatási felügyeleti 

bíróságnál üresedésben levő bírói állások betölté- 

sét, ezenkívül javaslatot tett több járás területének 

megváltoztatására. Javaslatait a kormány a legna- 

gyobb jóindulattal fogadta. 

Ingatlanok kisajátitása Temesvárott 

az uccák rendezése céljából 

Temesvár városa elhalározta két olvan 

magán ulaidonban levő ine tan kisaiáliását, 

amely a városrendezés utiában áll. Az egvik 

a Sflánul loan-uccában levő Csernojevics ház 

a másik pedig az Eminescu uccsi kápfalan ház. 

A Csenolevics báz utjában áll a Brediceanu: 

Uccának a Mehala felé való kiszélesitésének 

és a vilamos vaeuli pálva egvenes kiépítésé- 

nek, a káptalan ulajdonában levő ház pedig 

lehetetlenné feszi ez Eminescu uccának régen 

lervezett kiszélesitését. A város kisajáitási bi- 

2ottsága. amelynek elnöke Werth Péler dr. al- 

Ivizvezeté 
szerelése 
és iavitása 

polgármester, jegyzőie Munfesnu Timotei dr. 

városi ügvyész, fagjai Cimponeriu Viretl d. fő- 

ügyész, Disea Pavel pénzügyi tanácsnok. Loi- 

cbita Eutim dr. gazdaság tanácsnok és Ciurceu 

Vasile városi mérnök, tegnap a helyszinén 

megtekintetle a két ingallant és az ulána meg- 

tartott értekezleten kimondotta a kisejálitás szük- 

ségességét. Elhatározták. hogy az erről felvett 

jegyzőkönvvet benvujják a törvényszékhez és 

kérni fogják a kisajálitási eljárás lefolytatását. 

Amennyiben a ksajálitási árban nem sikerül 

megállapodni atulsidonosokkal ugy a törvény- 

szék szakértők meghallgatása után hivatalból 

állapitja meg A város reméli. hogy a kisajáti- 

tási eljárás hamarosan befejeződik és utána a 

két kisajátifott épület nyomban lebontható lesz. 

Egy hónapi fogházra itélte a tábla 

a volt nagyőszi csendőrőrmestert 
Enache Dumilru volt naegyőszi csendőrőr- 

mester ellen még évek előtt megindut az el- 

járás, mert az ügyészség zsarolás kisérlete, 

vesztegetés és hivatalos hatalommal való visz- 

szaélés miat vádat emel! elene. A vádiral sze- 

nint Eneche Dumitru 1934 ben háromezer lei! 

követelt Wolf Miklós nagyőszi gazdálkodó ól 

és ennek fejében igéretet tett, hogy a cazda 

ellen egy ügyből kifolyólag felvet jegyzőköy- 

Vet nem továbbitja az ille ékes hatóságokhoz. 

A pénzt nem kepta meg, de az ese a ható- 

ságok tudomására jutott és ezért zsarolás ki- 

sérlete miatt vonták felelőséere. 

Ugyanabban az eszlendőben Gröszer Ka- 

talin nagyőszi asszony ellen készitett jegyző- 

könyvet, de azt nyolcezer leiért megsemmisi- 

tette. Ezt vesztegetési pénzek elfogadásának 

agataoti 

minősítette az ügyészség. A hivatalos hatalom 
mal való visszaélés akkor kövelte el, amiko: 
Folz Miklós gazdát egy árverés alkalmával lel- 
pofozta. 

A lemesvári törvényszék egy hónapi fog- 
házta itélte Enache Dumitrul, aki az itélet ellen 

felebbezést jelentett be. A temesvári ité őtábla 

tegnapi lárgva ásán a vádlott védelmében Ni 

corescu Éusebin dr. ügyvéd jelent meg, aki a 

vádlott ártatlanságát igyekezet! bizonviteni. Az 

hélőtábla azonban szinlén bünősnek találta 

Enache Dumitrut és az elsőfoku itéletet jóvá- 

hagyta. 

a legolcsóbban 

A Nemzeti Ujjászületés 
Arcvonala a királyok sirjánál 
Curtea de Argesből jelentik: A Nemzeti Uj- 

jászületés Arcvonala legfelsőbb tanácsának tag- 
jai pénteken reggel különvonattal Curtea de 

Argesbe utaztak. Ide megérkezve, társasgép- 

kocsikon a kolostorhoz hajtattak, ahol az 

istentiszteletet Leu püspök celebrálta. Jelen vol- 

tak az istentiszteleten: Armand Calinescu, Io- 

nescu-Sisesti, Mitita Constantinescu, Ciuperca 

tábornok, dr. Marinescu tábornok miniszterek, 

Gusti tanár, Nae Popescu lelkész, Toni alminisz- 

ter, Alexianu királyi helytartó, Ionescu Mihail 

tábornok, a CFR vezérigazgatója, Rasoviceanu 
tábornok, Ruünski tábornok, Asnavorian ügv- 
véd és a legfelsőbb tanács többi tagiai. Leu püs- 

pök, aki az ország elhunyt uralkodóinak lelki- 
üdvéért mondott istentiszteletet, a megijelen- 

tekhez beszédet intézett. amelvben többek kö- 
zött a következőket ijelentette ki: 
- Argesből indutak el a nemzet első veze ői 

és ugvancsak Argosből iyit el ra a Nemzeti 

Uijiászitletés Arcvonan. Eliő tetek ide. hozv a 

nagy királyok és vaidák emlékének hódotjak 
és innem új erőt és bölcseséget meritsetek. Áldás 

kísérje a Nemzai Ujjászületés Arcvonalának 
áját. 
A tanácsosok koszorúkat helyeztek el e. 

után a királysírokon, majd déli egy órakor el- 
hagyták Curtea de Argest 

A németség képviselől 
a Nemzeti Ujjászületés Front] 

igazgatóságában 

Bucures iből jelentik: Királyi kézirattal 
évi időtartamra kinevezték a Nemzeti Ujjászi- 
letési Arcvonal értelmiségi foglalkozá. 
rektóriumába dr. Helmut Wolfot. A 
Ujjászületési Arcvonal földmívelő- és mi 
szakosztályának főtanácsába két évi idő 
ra kinevezték dr. Hans Hedrichet, dr. Ot 
neskét, Hans Kauffmannt és Peter 
kereskedelmi és ipari szako yba Gus 
demart és Gustav Prallt ugyancsak 
tartamra nevezték ki. 



Az egyenesadótörvény 28. szakasza kifeje- 
zetten felemliti, hogy a tőkekamatadó a hitele- 
zőb terheli és minden ezzel ellentétes megálla- 
odás érvénytelen. A törvénynek ez a rendelke- 

zése logikus, hiszen a kölcsönügyletekből szár- 
mazó kamat a hitelező jövedelme és minden jö- 
vedelmi adót azt terheli, aki a jövedelem birto- 
kába jut. Az idők folyamán mégis kialakult egy 
gyakorlat, hogy a felek között létrejött kölcsön- 
szerződésben oly intézkedés történik, hogy a 
tőkekematadó az adósra hárul. A törvénykezés 
elé több izben került olyan ügy, amelyben az 
adós visszakövetelte az általa fizetett tőkeka- 
matadót, hivatkozással az adótörvény 28. sza- 
kaszára. 

A kötelező könyvvezetés 
rendszere az uj kereskedelmi 

törvényben 
Kiknek és milyen könyveket kell vezemniök? 
Csak román nyelven lehet a részvényiálrsasági 

könyveket vezetni 

A kötelező könyvvezetés kérdése napirend- 
re került annak folytán, hogy a bélyegtörvény és 
a repülőbélyegtörvény intezkedései között elté- 
rés van a kiskereskedők és kisiparosok könyv- 
vezetési kötelezettségét illetőleg. A kérdés nem 
nyert eldöntést az új kereskedelmi kodexben 
sem, amelynek 37-ik szakasza intézkedik arról, 
hogy milyen könyveket kell a kereskedőnek ve- 
zetni. A törvény azonban nem tartalmaz meg- 
különböztetést a kereskedelmi vállalat nagysá- 
sának szempontjából. Az említett törvénysza- 
Kasz szerint, 1939. május 1-től, tehát a keres- 
kedelmi törvénykönyv életbeléptétől kezdve, ha- 
romféle könyvet kell minden kereskedőnek ve- 
zetni: napló, leltár és másolókönyv, amely utób- 
biba a levelek másolata kerül. A főkönyv veze- 

tését a kereskedelmi törvénykönyv csak a rész- 
vénytársaságok és a bankok tekintetében teszi 

kötelezővé. A részvénytársaságoknak ezenkívül 
vezetniök kell: 1. részvénykönyvet, amely ki- 
mutatja név, lakhely, részvénymennyiség és 

tényleges befizetés feltűntetésével azt, hogy kik 
a részvényesek, 2. közgyűlési jegyzőkönyvek 
könyvét, 3. igazgatósági ülések jegyzőkönyvét, 
4. ha ilyen van, az igazgatósági választmány 
külön jegyzőkönyvét, 5. a felügyelé bizottság 
üléseiről jegyzőkönyvet, amelybe bevezetendő az 
egyes bizottsági tagok észrevétele, 6. kötvények 

feljegyzésének könyvét. 

Az új kereskedelmi törvénykönyv szerint a 
részvénytársaságok, valamint a korlátolt fele- 
lősségü társaságok könyveibe csak román nyel- 
ven vezethetnek. Ez vonatkozik tehát az igaz- 

ülésekről felvett jegyzőkönyvekre. 
egjegyezzük, hogy a kereskedelmi törvény- 

könyv 142-ik szakasza szerint a részvénykönyv- 
be csak névre szóló részvények vezethetők be - 
adolog természete szerint is. - Az új kodex 

a bemutatásra szóló részvényeket megszüntet- 
te. A korlátolt felelősségü társaságoknál a rész- 
vénykönyvet a társasági névkönyv pótolja, a 
melybe az egyes tagok neve kerül. 

nál, (közvetítők) rendeli el a könyvvezetést és 
pedig ezek tartoznak ügyleteikről könyvet ve- 
zetni, amely időbeli sorrendben tünteti fel a kö- 
tött ügyleteket és a megállapodások rövid tar- 
talmát. A bizományos és általában az, aki árút 
bizományba vesz, tartozik egyébként külön 
könyvet vezetni úgy, amint az a bizományi tör- 

vényben is el van rendelve. Ezek azok a köny- 
vek, amelyeket a kereskedelmi törvény a külön- 
böző kategóriákra nézve kötelezően előír. 

(=) A TEMESVÁRI IPARI MUNKAADÓK 

SZINDIKÁTUSA FELHIVJA AZ IPAROSOK FI- 
GYELMÉET, hogy az adóvallomások benyujtásához 

szükséges ürlapok a szindikátusnál rendelkezésre ál- 
lanak és ott a kiállitás tekintetében is felvilágosi- 

tással szolgálnak. Figyelmezteti a szindikátus az 

iparosokat, hogy az iparügyi felügyelőséghez be- 
nyujtandó személyzeti kimutatások beadásának ide- 

jét nem hosszabbitották meg és igy ezeket a kimu- 
tatásokat január 31-ig feltétlenül be kell nyujtani. 

A kereskedelmi törvény, még az alkuszok- 

] gol font 665.45-676.89, 

A tökekamatadó fizetésének kérdése 
a semmitőszék előtt 

Érvényes-e olyon szerződés, amely szerint az adóst terheli a tőkekamatadó 

Az ügyek egyrésze egész a semmitőszékig 
jutott és általában egységes volt a semmitőszék 
által is követett joggyakorlat, amely szerint az 
adótörvény csak az adókötelesek és a kincstár 
közötti viszonyt szabályozza, tehát az a felek 
megállapodásaira - mint pénzügyi jellegü tör- 
vény - ki nem hathat. Ezek szerint az adósok- 
nak az általuk fizetett tökekamatadóok vissza- 
téritése iránti keresetét a biróságok elutasitot- 
ták. A következetes joggyakorlat után feltü- 
nést keltett, hogy hasonló ügyben a semmitő- 
szék csütörtökön véleményeltérésben maradt és 
igy az érdekes kérdés a semmitőszék egyesitett 
tagozata elé kerül. 

AÁrfolyamok; gabonaárak 
PENTEK, JANUAR 27. 

A hivatalos devizaárfolyamok a következők: (az 
első szám a vételt, a másik az eladást jeelnti). Hol- 
landi forint 76.18-77.28, belgas 23.67-24.01, an- 

olasz lira 7.172-7.172, 
dollár francia frank 3.59-3.80, 140.07-142.14, 

lcseh korona 4.70-4.80, svájci frank 31.74-32.22, 
Ezekben az árfolyamokban a devizafelár is beniog- 
laltatik. Dinár 2.89-3.05, pengő 25 és 26.60-27, 
néme: márka 38-3839, felár nélkül. 

A bánsági gabonapiacon a buza iránt élénk ér. 
deklődés mutatkozik, de szállitási eszközök hiányá- 
ban az üzleti forgalom csekély. A tökmag irányzata 
szilárd, mig a tengeri iránti kereslet csendesebb. A 
piaci árak a következők: buza 76-77 kilós 400, buza 
78 kilós 410, tengeri 330-335, korpa 300, zab 430. 
takarmányárpa 380, tavaszi árpa 380, muharmag 
810, napraforgómag 390, tökmag 710, kismalmi liszt 
a 30/70-es beosztásból 740, nagymalmi liszt 760 lei 
százkilónként. 

(=) A PIACI ARAK TEMESVAÁROTT tegnap 
a hetipiacon a következők voltak: tojás darabja 2.40 
-2.50. szárazbab kilója 14-16 lei, lencse 14 lei ki- 

lónként, kalarábé drb. 1-4, sárgarépa kilója 3-4 

lei, paszternák 4-5 lei, hagyma kilónként 4-5 lei, 
fokhagyma 8-10 lei, vörös cékla 3-4 lei kilónként, 

torma darabja 1-3 lei, káposzta fejenként 3-5 lei, 
ke káposzta fejenként 2-4 lei, zöldpetrezselyem cso- 

mónként 1 lei, levesbe való zöldség csomója 2 lei, 
spenót kilónként 20 lei, sóska csómonként 5-6 lei, 

fiatal hagyma csomónként 1 lei, retek csomónként 
1-2 lei, tejfel liteje 40-45 lei, tehénturó kilónként 
14 lei, juhúró 36-40 lei, főzővaj 50-60, teavaj 
64 lei, alma 10-20 lei kilónként. tömött liba 250 
-300 lei, csirke párja 35-70 lei. 

(=) A TEXTILCÉH ALAKULÓ KÖZGYÜ- 
LÉSE. A textilesek és szabók céhe vasárnap, ja- 
nuár 29-én délelőtt tiz órakor tartja alakuló köz- 
gyülését a munkakamara nagytermében. A vezető- 

eég kéri a céh tagjait, hogy minél nagyobb számban 
jelenjenek meg. 

FELÜLVIZSGALJÁAK A KARTELLÁRA- 
KAT. Több kartellcsoport kérvényt adott be a leg- 
felsőbb kartellbizottsághoz a kartellárak módositá- 
sa iránt. Ezekben az ügyekben a kartelbizottság 
szombaton ülésezik. Rámutatnak a kérvényezők ar- 
ra, hogy a kérdéses cikkekben a külföldi nyersanyag 
világpiaci ára drágult és ezen felül a devizaárfolya- 
mok emelkedtek. A kartellbizottságnak nehéz mun- 

kája lesz, hogy a különböző árfolyamok közül meg- 

találja azt, amely a nyersanyagbeszerzés szempont- 
jából döntő. 

A DOHÁNY BESZÁRADÁSÁÉRT A 
TERMELŐ NEM FELEL. A szatmármegyei do- 
hánybeváltó raktár megállapitotta, hogy az egyik 

termeő 107 kilóval kevesebb dohányt szállitott be, 
mint amennyi összeirva lett, mivel ezen mennyisé- 

ség az összmennyiség 5 százalékát meghaladta és 
mivel a CAM-törvény csak ötszázalékos hiányt en- 
ged meg, a termelőt 15 ezer leire birságolták. A 

nagyváradi itélőtábla kimondotta, hogy amennyiben 
a termelő igazolni tudja, hogy különösen a nagy 

fagy miatt állott be a száradás, ugy az 5 százalékon 
feüli hiány nem alap a kihágás megállapitására. 
Ezzel a végzéssel a tábla a bihari törvényszék ité- 

lete ellen =adott felfolyamodást utasitotta el 

e 

A FEU-ÉS FOGFÁJÁST 
NÁTHÁLAZT HÜLÉST 
T cCocOSsEtL POROKAV KERVEN F 

= IDEGES HANGULAT A TöÖZSDEN. 
Bucurestiből jelentik: A tőzsdén szerdán és csü- 
törtökön ideges volt a hangulat és ujabb árle- 
meorzsolódások jörténtek különösen a külföldi 
járadékpapirokban 

= A KÖNYVVIZSGAÁLATOK FELFÜGGESZ- 
TÉSÉT KÉRTE A BUCURESTII KERESKEDEI- 
MI ÉS IPARKAMARA. A pénzügyminiszter még 

novemberben elrendelte, hogy az arányos illetékek 
befizetésének szempontjából, évekre visszamenőleg 
vizsgálják felül a vállalatok könyveit. A verifiká- 
lás Bucurestiben decemberben meg is kezdődött ak- 

ként, hogy a nagyobb cégek sorra felhivást kaptak 
a pénzügyi felügyelők elé és az idézések kibocsátása 
most is folyik. Tekintettel arra, hogy a könyvek 
sokszor heteken át maradnak a pénzügyigazgatósá- 
gon és igy a cégek nem tudnak mérleget késziteni és 

adóvallomást tenni, a bucurestii Kereskedelmi és 
Iparkamara kérelmet intézett a pénzügyminiszter- 

hez és kérik, hogy január és február hónapokra 
tüggesszék fel a könyveknek a bélyegtörvény szem- 

pontjából történő verifikálását. 

HÚSZ fiatal angol fiú indult el Ausztráliá- 
ba. A legidősebb tizenhét, a legfiatalabb tizenöt- 
éves. Az úgynevezet, „bátyamozgalom! viszi ki 
őket. Huszonegyéves koráig minden kivándorló 
angol fiúnak egy-egy ausztráliai „bátyja lesz, 
aki mint öccséről fog gmondoskodni róla és útját 
fogja egyengatni az érvényesülés felé. A messzi 
útra induló angol fiúkat a icndoni lordmayor bú- 
csúztajta a városházán. Mindegyiknek egy-egy 
vadonaitúj sillinget nyomott a markába, mint 
szerencsepénzt. - Kilencven százalékban maga- 
vokra támaszkodjatok, fiúk, - mondta nekik. 
- Alaposan lássatok a munkához és erősen ha- 
tározzátok el, hogy sikert arattok. Ausz ália 
tejjel és mézzel folyó ország, de dolgozmi kell 
benne. Takarítsatok meg a keremsetekből, Ne 
vásároljatok au ókat és szakszofonokat, mint 
sok kivándorló fiu szokta. Nyáron viseljetek 
kalapot. 

EBBEN AZ ORSZAGBAN, ahol a lányok 
müűvelségük jórészét a moziban szerzik, - mend- 
ta Mrs Őgden, a londoni egyetem egészségügyi 
konferenciáján - nem árt figyelmez letni őket, 
hogy nincs annyi Clark Gable a világon, hogy 
minden lánynak jusson egy és hogy nem az az 
ideális nő, aki egész nap drága diványon heve- 
részik s akihez tucatszámra özönlenek a virág- 
csokros udvarlók, hanem az á lagos anya, aki 
idejét egészséges család felnevelésémek szenteli. 
Mrs. Ogden azt ajánlotta ezután a leányoknak, 
hogy dolg élettannal és növény annal, 
ezekből sok mindemt tanulhatnak, ami későbbi 
élejükben fontos lesz. 

e 

A FRANCIA AKADOMIA elhatározta, 
hogy a jövőben nem közli a nyilvánossággal iro- 

dalmi szómagyarázatai;, - mert a közönség so- 
rozatcsan félreértette azokat. Eizen oknál fogva 
a francia Akadémia csak Krisztus u án a 2000. 
esztendőben, vagyis hetvemegy év mulva adja 
ki legközelebbi szótárá". 2000-ig csak , titkosf4 
akadémiai szógyüjteményt fegnak szigornan 
zárt körbe használnmi a francia akadémikusok. é 

NAGYJELENTŐőSÉGÜ tudományos kisér- 
letezést végez az angol rádió. Meg akarják álla- 
pitani, hogy vajijon a kutyák is tudnak-e rádiót 
hallga ni? Ennek a megállapitására rendkivül 
egyszerü módot választottak. A londoni rádió- 
studió egyik leadótermében öt kutya belevak- 
kant, belevonyit a mikrofonba, ugyan akkor ál- 
lattudósok rádiókészülékük melle ülnek ku- 
tyáikkal és figyelik, vajjon visszaugatnak-e? 
Vagyis, hogy tudomásul veszik-e a rádióban hal- 

i lot akat. Farkaskutya, drótszőrü foxi, simaszó- 
rü foxi., sealyham terrier és egy korcs kutya a 
szeneplői a rádióuga ásnak, amelyre a kutyamü- 
vészek több próbán keresztül készültek. 
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SPORTES 

A magyar kerépáros szövetség elnökségének 

több tagja a következő javaslatot terjesztette elő: 

„Rendezze meg az idén a szövetség a román 

6s jugoszláv szövetségekkel karöltve a három orszag 

körüli hatnapos országuti válogatott versenyt, mely, 

mint a „"Kerékpáros Középeurópai Kupa' szerepelne 

Később - ha ez az első kisérlet már bevált, - ki
 

lehetne terjeszteni ezt a vetélkedést Ostmarkra, 

Csehszlovákiára és esetleg Lengyelországra 
is. 

AAz első, esetleg már az idén dülőre 
jutó torna 

utvonala ez lenne: Budapest-Szeged-Belgrád-Bu- 

curesti -Kolozevár-Nagyvárad-Budapest. 
A táv 

körü belül 1700 km. és teljesitésére hozzávetőlegesen 

hat-hét napra volna szükség. 

SPORT.FOTO OPI C 
A legolcsóbb sport. 
cikkek és azok 

javitása 

A M. MULLEVY-nél 
Timisoara, I Strada Soderer 11. 

Sporthirek mindenfelől 
x 

CAMT győzelem Palesztinában 

ACAMT csapata legutóbb a Hapoel együt- 

tesével, Palesz-ina bajnokcsapatával mérkőzött 

és 5:2 arányban győzött. A munkásatléták ki- 

ünően játszottak és a gólokat Possák, Tóth, 

Konrád Kálmán Svédországban. Konrád Kálmán 

akiváló magyar edző Svédországba szerződött, ahol 

az Osrebro együttesét késziti elő. 

GYIKOSS/ 
A MOZIBAN 

A Déli Hirlap eredeti regénye. 

Irta : Félegyházi András 
Ufánnyomás tilos. 

- A szerencsétlenség, amely történt, abban áll, 

hogy madame dHiver ma es e az Olympe-mozgó- 

ban meghalt. Jeek arra mutatnak, hogy a mada- 

meot meggyilkolták. 

Paul Ringelot elsápadt. Látszott rajta, hogy a 
hir mélyen megrenditi és lelke mélyéig hat. 

Percekig némán nézett maga elé és csak azután 
suttogia: 

- Rettenetes! Szegény Yvonne! 
Majd ujabb szünet után megkérdezte: 

- Hogyan történt? 

- Az egész még rejtélyes. Az első előadás után 

a mozi takaritó személyzete az egyik zsölyében egy 

hölgyet vett észre, aki a helyén maradt, amikor már 

mindenki e távozott. Először azt hitték, hogy elbó- 

biskolt és keltegették. Akkor azonban kiderült, hogy 

halott. Az ügyeletes orvos szivszélhüdést észlelt 

Ugyanakkor megállapiottuk, hogy a hölgy madame 

Yvonne d Hiver. Feltünés nélkül, hogy a közönség 

észre ne vegye, kivitettem a holttestet az egyik hátsó 

folyosóra. Mikor arra került a sor, hogy a halott 

nőt a morgueba szálitsák, kiderült, hogy a tarkójá- 

Dan hegyes tü van. Valószinüleg ezzel ölék meg a 

moziban. Gyilkosa mögötte ült és a sötét nézőtéren, 

miközben mindenki az uj filmre figyelt, észrevét. 

lenül beleszurta a tüt a nyak hátsó részén keresztül 

az agyába, amivel rögtöni halált okozott. 

Z Rablógyilkosság? - kérdezte Ringelot. 

Arra gondot, hogy a mozi sötét nézőterén az 

áldozata mögött ülő gyilkosnak könnyü módja volt 

az asszony ékszereit és pénzét magához 
venni anél- 

kül, hogy munkájában bárki is megzavarta volna 

A kerékpáros Középeurópa Kupa utvo 
Románián is átvezet 

A magyar szövetség javasolja : Magyarország, Románia és Jugoszlávia rendezzék 

közösen az évenkénti KK kerékpárversenyt 

ami és megakasztotta a jól indult tárgyalásokat. 

t 

A magyar javaslat szerint a Kerékpáros KK. 
életrehivása különösebb anyagiakat nem kivánna. 

Mind a jugoszláv, mind a román kerékpáros 

szövetség már többizben hajlandóságot mutatott ar- 

ra, hogy ezt a tornát a magyarokkal együtt létre- 

hozza, de magyar részről mindig közbejött va- 

A kiirási tervezet szerint minden ország részé- 

ről 10-10 válogatott ülne nyeregbe. A versenyzők 

élelmezéséről, elszállásoásáról és egyéb szükségle- 

teiről mindig az a nemzeti szövetség tartoznék gon
- 

doskodni, melynek területén végződik a napi szakasz 

részcélja. 
A Kerékpáros KK. végeredményét pontozás 

döntené el. Természetes, hogy ez a pontozás nem- 

csak a „Három ország körüli országuti verseny" 

eredményeiből adódnék, hanem felölelné a 
részvevő 

országok egymásközötti pályaversenyeredményeit 
is. 

Ezek a válogatott pályaversenyek évente h
árom izben 

kerülnének sorra, mégpedig Budapesten, Belgrád- 

ban és Bucurestiben. 
A pályaversenyen és az országuton elért pontok 

összesitéséből adódnék aztán az az eredmény, 
mely- 

ből a Kerékpáros KK. győztesét és a helyezéseket 

meg lehetne állapitani. 

Téli-kupa mérkőzések Csehszlovákiában. A t
éli- 

kupa keretében vasárnap a Spárta együttese 2:0 

arányban győzte le a Viktoria Ziskov 
csapatát, mig 

a Slávia a Bohemiáns felett aratott 5:2 a
rányu győ- 

zelmet. 
. 

Venus--Tricolor mérkőzés Ploestiben. A két 

egyesület vezetősége között tárgyalások folynak
 egy 

barátságos mérkőzés megrendezésére vonatkozólag. 

A megbeszélések eredménnyel végződtek, ame
nnyi- 

ben február 19-én a Venus csapata Ploestib
en ját- 

az ügyben tárgyaljon. Ismerve a román szövetség 

A bolgár szövetség életre akarja kelteni a Bat. 

kán Kupát. A bolgárok még ma sem nyugodtak bee
, 

hogy a Ba kán Serleg véglegesen Románia b
irtokába 

ment át. Ezt bizonyitja az egyre-másra érkező
 át- 

irat, amelyek egyikében egy döntő mérkő
zést aján- 

lanak a románoknak, másrészről pedig azt az óha- 

jukat fejezték ki, hogy folytassák tovább a 
serlege 

mérkőzéseket. A román szövetség nem hajlandó er- 

ről tárgyalni. Szófiából érkezett hír szerint 
Popoff 

elnök január 29-én Bucurestibe készül, hogy
 ebben 

szilárd álláspontját, Popoff elnök utazásának nem 

igen lesz meg a bogárok által remélt ered
ménye, 

. 

75 ezer lei jutalmat kap Mikóczv, ha a Gloria 

az A. divizióban marad. A fővárosi Univer
sul Spor! 

jelentése szerint az aradi Gloria vezetősége 6000 

leies havi fizetéssel alkalmazta Mikóczyt, aki elő. 

késziti a csapatot, egyben pedig középfede
zetet ját- 

szik a csapatban. A rendes havi illet
ményen kivül 

külön 75 ezer leles juta mat szavazott meg a veze- 

töség arra az esetre, ha Mikóczynak sik
erül az együt- 

test olyképpen előkésziteni, hogy bennmarad az A. 

divizióban. 
. 

Istentiszteletet tartottak a Venus pályán. A 

vezetősége keresztényi kötelességének vélte, 
hogy 

mielőtt a csapat tavaszi edzéseit megkezdené, 
a já- 

tékosok istentiszteleten vegyenek részt, 
illetve isten- 

tisztelet vezesse be ezeket az edzéseket. 
Szerdán dél- 

után Al. Eladescu, Evian tanár, 
Dumitrescu őrnazy, 

ár. Ionscu, C. Lecveanu, Gh. Draghicescu 
vezetőségi 

tagok, valamint a játékosok valamennyien 
részvet- 

tek a pályán tartott istentiszteleten. 
A fővárosi Ve- 

nus vezetősége nagyszerü példáját 
szolgáltatta, an- 

nak a felfogásnak, hogy a sport üzése mellett 
s 

sportember ne feledkezzék meg keresztényi 
köteles- 

ségéről sem, 
. 

Tóth Potya István késziti elő a magya amatő 

csapatot a hetsinki olimpiai játékolerd. A magyat 

labdarugószövetség határozata értelmében 
a helsinks 

olimpiászra készülő amatór válogatott 
csapatot Tóth 

Potya Iotván késziti elő. Itt emlitjük meg, hogy az 

egyiptomi szövetség meghivta Egyiptomba 
a magyar 

főiskolai válogatott labdarugócsapatát. 

ÉLI HIRLAP 
omsta telefonszáma: 28-10. aut 

szik a Tricolor együttese ellen. 

Harry Baur remek filmjében gyönyörködjenek. 

Nem rablógyilkosság, - szólt csendesen a 

rendőrtiszt. 

Előszedte irattáskájából a halott asszony éksze- 

reit, amelyekre Paul Ringolet egyenkint ráismert. 

Ezek mind 2z ő holmijai. Még meghalt fér. 

jétől kapta ajándékba valamennyit és sok mást is. 

Most már kérdezhetek? - tért vissza a be 

szélgetés kiinduló pontjához Rivossier. 

- Tessék. 

sziveskedjék nekem mindent elmondani, amit 

d'Hivernéről tud. 

Paul Ringeolt nagyot sóhajtott, azután beszélni 

kezdett: 

Ot kell kezdenem, hogy az asszonynak hét 

esztendő alatt elhal. férje, Etienne d Hiver iskola- 

társam és fiata kori barátom volt. Együtt léptünk 

ki az életbe, a gazdasági pályát választottuk, it: mü. 

ködtünk Lyonban, majd közösen meglapitottuk a 

Moussié-pezsgőgyárat. Mindketten megfelelő tőké- 

vel rendelkeztünk és igy vállalkozásunk sikerült 
is. 

A Moussiépezsgőt a közönség hamarosan megked- 

velte és vagyonunk örvende esen gyarapodott. Ak- 

koriban épültek itt a Rue Pasteurban az uj villa- 

Sorok és mi is szereztünk két egymás 
melett levő 

telket, mert nősülésre gondoltunk. Mindkettőnknek 

volt menyasszony jelöltje. Az enyém is és az övé 

is egy-egy gazdag lyoni család leánygyerm
eke volt. 

Komolyan udvarol unk és elhatároztuk, h
ogy villáink 

elkészülte után megtartjuk az eljegyzést és nemso- 

kára a menyegzőt. A két teljesen eg
yforma kivitelü 

villa elkészült és ugy tervez 

teljesen jegyeseinkre bizzuk. Mielőtt az
onban a lány- 

kérésre sor került volna, Párisban 
nagy pezsgőkiál- 

Htás nyit meg, amelyen cégünk is 
résztvett. A kiálli. 

tás alatt gyárunk képviseletében Etienne d' Hiver 

tartózkodo t Párisban. Egy napon expre
ssz levelet 

kaptam tőle. Abban értesitett, hogy a kiszemelt 
iyoni leány nem veszi feleségül, mert rájött, hog

y 

az iránta táplált érzés nem volt igazi szerelem. Az 

igazi szerelem Pár sban gyult föl szivében és imá- 

Hiszen a moziba az emberek nem azér
t seregle:tek 

dottját sürgősen nőül veszi és vele együtt tér majd 

vissza Lyonba. Í 

össze, hogy ott egymást kémleljék, hanem, hogy 

ük, hogy a berendezést 

Paul Ringelot azután elmondta, hogy ezek
 után 

lemondott arról, hogy lakodalmát egyszerre tartsa 

meg a barátjával. Megkérte kiválasztottj
a kezét és 

nemsokára megtartotta esküvőjét is. F
eleségével, - 

bár azóta mindketten megöregedtek, -
 most is bol 

dogan él. Esküvője előtt nemcsak vill
ája berendezé- 

sével vot elfoglalva, hanem gondoskodnia kellett 

Etienne lakásának bebutorozásáról is. A butort és 

a villa minden berendezését szőnyegét
 és képét, cse- 

csebecséjét, valamint egyéb felszerelését dHiver 

menyasszonya társaságában Párisban vásárotla 

Lyonba küldötte. ahol Ringelotnak csupán az 
vol 

a feladata, hogy a kapott utasi ások é
s helyrajzi ter- 

vek alapján mindent a helyére 
tétessen. 

Ringeot már nős volt, amikor egy na
pon Etien- 

ne d'Hiver is megérkezett a feleségé
vel. A pályaud- 

varon Ringeloték várták őket. 
Az első pillanat 

megszerették a párisi asszonykát. 
Nyulánk, lili 

arcu. kékszemü, rozsdavöröshaju gyö
nyörü nő voi 

Csupa báj, csupa kecs, csupa ifjuság. Mindő. 

husz éves. Állandóan mosolygott 
és a hangja ol 

volt, akár az ezüst csengő. 

Az eltelt harminc év utá
n is megtart 

kápráztató szépségét, - jegyezte 
meg Ringelot, 

bárha kissé hizásnak indult, azonb
an magás ter 

mellett ez nem volt tragikus. 

Armand Rivossier maga elé idézte az asszot 

arcvonásait és teljesen igazat adott Paul R
i gelot- 

nak. Ez pedig tovább beszélt: 

Berátom feleségének Yvonne Gerandeai 

volt a családi neve. Az apja mérnö
 tés 

mivelésügyi minisztériium szolgálatában á
llot 

nenak még három testvére volt, csup
a lány 

idősebb nála, a másik kettő fiatalabb. A Geran 

lányok mind művészi hajlamuak voltak
. A 1 

sebb, Heléne, akkor már drámai ősnője volt 

lei szinháznak. Az Yvonne után következő 

iparmüvészetet tanult. A legkisebbik, 

dős Elsie, meglepő tánckészségről te 

ezért beiratták a nagyopera balettiskoláj 

tüneményes jövőt jósoltak neki. 

- És Yvonne, bocsánat 

kiváncsiskodott Rivossier. 
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Németország nem kezd akciót 
Keleteurópában 

Ribbentrop varsói tárgyalásán nem került szőba az antikommintern 
paktum. - A Szovjet mégis tart a támadastól! 

IILONDONBÓL jelentik: A Daily Telegraph úgy értesül, hogy Hitler birodamli vezér levelet küldöst Ribbenirop útján Moscicky elnöknek. A hír szerint, amelyet egyelőre nem lehet ellenőrizni, a levél arra vonatkozik, hogy Hitler jónak találná, ha Lengyelország belépne a kommentelellenes blokkba. A továbbiakban azt is jeleni a lap, hogy a leégyel-magyar közös határ is szóba kerül a tanácskozások sorám. Hír szerint Ribbentrop álítóiag hajlan- dónak mutatkozott elfogadni a lengyel álláspontot, de ternrészetes, hogy a végső dön és Hitler 

Mit mond a német hivatalos jelentés 
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
fjelenti, hogy Ribbentrop varsói látogatása ma 
véget ért. német birodalmi külügyminiszter 
módot talált arra, hogy a lengyel köztársaság 
vezető államférfiáival beható megbeszéléseket 
folytasson. Ribbentrop csütörtökön is tanácsko- 
zott Beck külügyminiszterrel, akivel részletesen 
és alaposan megtárgyalta a két szomszéd orszá- 
got közvetlenül érdeklő összes kérdéseket, majd 
megvitatták az általános nemzetközi helyzetet. 
Ezek a megbeszélések az őszinteség és barátság 

légkörében folytak le. Mindezeknek alapja az 
1934-ben kötött német lengyel egyezmény volt. 
A két külügyminiszter egyetértettek abban az 
alepeben, hogy ezentúl az országaikat közösen 
érdeklő kérdéseket együttesen fogják megbe- 

HITLER KERÜLI A KALANDOKAT 
Varsóból jelentik: Ribbentrop német külügy- 

miniszter a lengyel külügyminisztériumban Beck 
külügyminiszterrel 2 és fél órás tanácskozást foly- 
tatott. Beck és Kladkovszki lengyel miniszterelnök 
a tanácskozás befejezése után látogatást tett Rib. 
bentrop szállásán. / 

Az Exhange Telegraph szerint Ribbentrop kül- 
ügyminiszter kijelentette a lengyel államférfiak 

előtt, hogy 

Németország nem szándékszik kalandos vállal- 
kozásokba bocsátkozni Keleteurópában. 

Német részről nem emlitették fel sem Danzigot, sem 
Memelt. Hir szerint Németország nem szegül elle- 

ne a kárpátaljai kérdés megoldásának, ha ennek a 
tartománynak további léte Csehszlovákia keretein 
belül tarthatatlannak bizonyulna. Lengyelország ma- 
gatartását az antikommunista paktummal kapcsolat- 
ban nem vitatták meg, mivel Németországot előző- 
leg már informálták arról, hogy 

Lengvyelország nem csatlakozik az egyezmény- 

hez 

DANZIGBAN MINDEN VALTOZATLANUL 
MARAD 

Londonból jelentik: A Times varsói levele- 
zője szerint biztosra vehető, hogy a lengyel fő- 
városban tartózkodó Ribbentrop német bírodal- 
mi külügyminiszter Beck lengyel külügyminisz- 
terrel eddig három pontban egyezett meg. Ezek 
a pontok a következők: 

1. Nem törjénik semmi lépés Kelet felő a 
független Ukrajna kérdésében; 

2. Semmiféle hadműveletek nem indulnak 
meg Szovjetoroszország felé;, 

3. Lengyelország elismeri, hogy Danzig fő- 
ként német jellegű város, de az összes lengyel 
előjogok és érdekek a kikötőben érintetleneli 
maradnak. 

A Daily Telegraph szintén foglalkozik Rib- 
bentrop varsói tárgyalásaival és úgy tudja, hogy 
Németország nyugati céljai és törekvései azt 
követelik. hogy keleti határai tekintetében biz- 
tos legyen. 

=Ráociió 
SZOMBAT, JANUAR 28. 

Bucuresti. 6.45: Ritmikus torna, orvosi tanácsok, 
hanglemezek, háztartási tanácsok. 12: Országór- 
óra. 183: Időjelzés, kulturáils hirek, sport. 13.10: 
Déli hangverseny. 14.10: Hirek. 14.30: A hang- 
verseny folytatása. 15.10: Közlemények. 17: Or- 
szágőróra. 18.15: A „Munka és jókedély" órája. 
19.15: Időjelzés, időjárásje entés. 19.17: Dumitru 
Imbrescu előadása. 19.30: Lutá Iovita zenekara. 
20: St. Bársánescu előadása. 20.15: Szalonzene- 
kar. 21: Rádióposta. 21.15: Corologos jazzenekar. 
22: Hirek, sport. 22.15: Hanglemezek. 23: Hirek. 
23.15: Fratii Stánescu zenekara. 23.45: Hirek kül- 
földre francia és angol nyelven. 

Rudapest I. 745: Torna, hirek, hanglemezek. Utána 
étrend, közlemények. 11: Hirek. 11.15: Ifjusági 
rádió. Előadás hanglemezekkel. 11.45: Mit náz- 
zünk meg? 1.10: Lovászi Ferenc és cigányzene- 
kara. 1.30: Hirek. 2.20: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés. 2.30: Hanglemezek. 3.35: Hirek. 4: Elemi- 
szerárak. 5.20: Móra Panka meséi. 5.45: Hirek. 
6: Mit üzen a rádió? 6.30: Kékes Irén énekel, 
kisér: Pertis Jenő és cigányzenekara. 7.20: A 
felvidéki munkás uj kenyere. 7.40: Hanglemezek. 
8.05: Hirek. 8.20: Hanglemezek. 8.50: „Pehelyke". 
Szinmü négy felvonásban. 10.40: Hirek, időjá- 
rásjelen és. 11: Mikulai Gusztáv jazzenekara. 
11.30: Hirek német és olasz nyelven. 11.45: Ope- 
raházi zenekar. 12: Hirek angol és francia nyel- 
ven. 1.05: Hirek. 

Budapest II. 6.50: Mezőgazdasági félóra. 8.20: A 
világ városai: Róma. Előadás. 8.50: Szalonzene- 
kar. 10: Hirek. 10.25: Mikulai Gusztáv jazzene- 
kara. 
A rádiózenekar hangversenye. 

Belgrád. 19.15: Népdalok. 20: Lemezek. 21: Nép- 
dalok és táncok. 22.30: A rádiózenekar hangver- 
senye. 23.15: Tánczene. 

Milánó. 20.20: Könnyü és tánczene. 22: Operett- 

előadás. 24.15: Tánczene. 
Strassburg. 21.30: Lemezek. 22.20: Lemezek. 22.30: 
A rádiózenekar hangversenye. 

Varsó. 18.25: Könnyü hangverseny. 20.15: Dalos- 
zenés est. 22: Tánczene. 24.15: lemezek. 

Az este 6 őráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 
Az 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján a' próhirdetési áraink a következők: állástkereség, elvesztett tárgyak, eltűnt személyek. fürdő s 

öagzze 

kásokat, 

győgyhely hirdetése szavankint 

uasi ker 

Fidatal fűszeressegéd, gyakorlattal ál- 
lást keres. Vidékre is megy. Cím Pro- 

valamint nitrocelulózelakk 

Vittek-trafik. Bul. Csrol 54. 

Kiadó azonnalra Belváros központjá- 
ban nagy üzlethelyiség, raktárral, úgy- 
színtén nagy pincehelviség Bővebbet 

a Transsylvania biztosító Str. V. Ale- 
xandri 7. Telefon: 11-74. 622 

Kiadó családi ház 2 szoba és mellék- damovits József Lipova. 625 nhelyiségekből álló, havi A00 lelért 
uumezmserzaoran memesvammuszez azonnalra. II. Str. Láutari No. 6. Bő- 
1 Alkabnasas vebbet I. Piata Luther 1. 2-38 óra 

lkalmazunl! Lécpanellap gyártásban Atllandó rendes lakónak 3 nagyszobás kéletesen gyakorlott összerakó mun- I. emeleti uccai modern, féregmentes 
lakás mellékilletékkel együtt 2.8300 lei- 

spriccelésben gyakorlott munkásokat. ért május 1-re kiadó. IV. Bulev. I. G. 
Ajánlatokat eddigi működés és fizetési Duca 19. 621 igények megje ölésével Székely éz Ré- zzzmrzzrtegrmngmn- 

156 
ti bútorgyár, Tárgu-Mures küldendők. I 

Gyermektelen házaspár ........ hol az asszony nagyon jól főz, szépen Singer varrógép, lehetőleg süllyeszt- mos és vasal, egyéb házi munkához ijs 
ért. A férfi munka köre a ház körül 
lenne. Vidékre azonnalra felvétetnek. 

Becker József győgyszerész Biled. 616 

Két egyszobás lakás. Lehetőleg az I. 
kerületben, vagy ahhoz közel kereste- 
tik. Címeket kérem a kiadóba leadni. 

Adás-vétel 
xr 

középkorú, 

hető, megvételre kerestetik. Címeket 
ármegjelöléssel „Jó gyártmány" jeli- 
gére a kiadóba leadni. 690 

Modern, új ház magasföldszíntes 3 la- 

kással, nagy gyümölcsös kerttel eladó. 

Érdeklődni minden nap Weisz N. ügy- 

nökség III. Str. Coroana de Otel 10. 

12-2 óra között. 624 

680 Hirdesser 
kás 2 és 3 szobás, modern, május 1- 
kiadó, a 3 szobás esetleg előbb. III. 

r. Feldioara 3 sz. 

a Déli Hirlap-ban 
623 

egy leu. Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei. Legkisebb apróhirdetés tiz szó Az aprőhirdetések dija előre fize tendő, - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata Bráti ü á Piata Badea Cártan 8. Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom mellett), Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. IL kerület: He enbel ta Lahovari. IV. kerület: March-trafik, Piatakütt - Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - olriyratn Piata Dragalina 6. Tele. ; algóc -13. 

minden más rovatban szavankint kettő lei. 

zy-trafik, Strada Bratia nu 15/a. Telefc 

Leltár után mélyen leszal 
litott árakon vásárolhat 

WEISZ VILMOS 
elpőüzletében 

TEMESVAR, I. Szt. György-tér 

Társat, vagy társnőt keresek 100-150 

ezer lei tőkével. Ajánlatokat „Szaküz- 
let" jeligére a kiadóba kérem leadni. 

619 

Kezdete: március 5. 60, utazási 

kedvezmény 
az összes német 

Minden felv lágositást megad a 

LEIPZ:GER MESSAMT 

LEIPZIG. Németország 

és 

vasuti vonalakon 

Angerbauer Jenő tb. képviselő, Timissara, I. Strada 
Gen. Praporgescu 2 Telefon: 25-36. 


